
        
            
                
            
        

    
	ОНЬСОГО

	 

	(Монгол ардын аман зохиолын номын сан)

	“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “МОНГОЛ АРДЫН АМАН ЗОХИОЛЫН ДЭЭЖ БИЧИГ (Их, дээд сургуулийн монгол хэлний ангид үзнэ)” номоос

	“Цагаан бамбарууш” хэвлэлийн газарт 2016 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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1. ТЭНГЭР ГАЗАР, ТҮҮНИЙ ҮЗЭГДЛИЙН ТУХАЙ

	 

	1. Энгүй их

	Тэнгүй хөх 

	(Тэнгэр, огторгуй) 

	«Түмэн оньсогын түүврээс» (ТОТ)1

	 

	2. Туулж барахгүй нутагтай

	Тоолж барахгүй торомтой 

	(Огторгуй, одод) 

	«ТОТ»...19

	 

	3. Жин торго захгүй

	Жижиг сувд нүхгүй. 

	(Тэнгэр, одод)

	«Дамбаасүрэнгийн (эмхэтгэсэн) оньсогын түүвэр (ДОТ) 165˗р талд үз»2

	 

	4. Аавын сумыг тоолж бардаггүй

	Ээжийн хөнжил эвхэж болдоггүй 

	(Одод, тэнгэр) 

	«Б. Ринчен... 77˗рт»3

	 

	5. Энт торгыг эвхэж болохгүй

	Мөнгөн сувдыг хэлхэж болохгүй 

	(Огторгуй, од хоёр) 

	«А. Мостэр. 422˗рт»4

	 

	6. Аяганы чинээ шар тосонд

	Амьтан бүхэн шимтэнэ 

	(Нар) 

	«Улсын их сургуулийн цуглуулга» (УИСЦ)5

	 

	7. Завагт

	Зандан аяга 

	(Нар) 

	«ДОТ... 163˗рт»

	 

	8. Мөсөн дээр

	Мөнгөн аяга

	Цасан дээр

	Шаазан аяга 

	(Нар, сар) 

	«Б. Ринчен.. 179

	 

	9. Тов хийсэн гууль

	Тогоон чинээ гууль

	Эрдэнийн гууль

	Энэ оронд байхгүй гууль

	(Сар) 

	«ДОТ», 167 хувилбар: 

	(Нар) 

	Б. Ринчен.. 74»

	 

	10. Алтай хангайн ард

	Арван түмэн адуу гэнэ.

	Цойлсон долоо гэнэ.

	Цугласан зургаа гэнэ.

	Цуварсан гурав гэнэ.

	Хар цагааныг ялгасан хоёр гэнэ.

	Хаягдаж хоцорсон нэг гэнэ. 

	(Одод, долоон бурхан, зургаан мичид, гурван марал, нар, сар, үүрийн цолмон) 

	«УИСЦ»6

	 

	11. Түмэн хонь нь бэлчээд явчихад

	Түнтгэр хуц нь унтаад хоцорно. 

	(Одод, хээр хоносон сар) 

	«ДОТ 167»7

	 

	12. Зоогийн арын зургаан хайлаас

	Зун ургахгүй өвөл ургана.

	Өдөр ургахгүй шөнө ургана. 

	«Тот»8 24 № 124

	 

	13. Аавын дээлийг алдалж болохгүй 

	Ээжийн дээлийг эвхэж болохгүй 

	(Тэнгэр, газар) 

	«УИСЦ»9

	 

	14. Хөх торгыг 

	Хөшиж болохгүй 

	Шар торгыг

	Шаглаж болохгүй 

	(Тэнгэр, газар) 

	«УИСЦ»

	 

	15. Төрийн хөх бухад

	Түмэн цэцэг ачаад

	Даваа10 тангад хөтлөөд

	Нямаа11 чавганд гилээд

	 

	16. Бээжингээс ирсэн

	Бэл цагаан даавуу

	Алдлаад үзэхэд

	Арван хоёр алд

	Амлаад үзэхэд

	Гурван зуун жаран ам. 

	(Жил, сар, өдөр)

	«Б. Ринчен. 60»12

	 

	17. Агар зандан мод

	Арван хоёр мөчиртэй

	Мөчир бүр нь гучин навчтай

	Навчны дээд тал нь шар

	Доод тал нь хар. 

	(Жил, cap, өдөр, шөнө)

	«УИСЦ»13

	 

	18. Шилийн гурван даваа

	Чилийм гурван хөндий

	Навчит гурван тал

	Найртай гурван булаг 

	(Өвөл, хавар, зун, намар) 

	«УИСЦ»14

	 

	19. Гунхсан гурван хүүхэн

	Гуньхарсан гурван хар хүү

	Хэцүү гурван чавганц

	Хэдэр гурван өвгөн 

	(Зун, намар, өвөл, хавар) 

	«ТО» 31, № 245

	 

	20. Шилийн гурван давааг

	Шилэрч давна

	Шившигт гурван давааг

	Зүдэрч давна

	Найрт гурван булагт

	Нойрсож жаргана

	Навчит гурван хөндийд

	Цэнгэж жаргана. 

	(Дөрвөн улирал)

	«ДОТ, 164»

	 

	21. Тэ˗эр дээгүүр

	Тэмээгүй нүүдэл 

	(Үүл) 

	«УИСЦ»15

	 

	22. Хөтлийг

	Хөвөнгөөр бөглөнө. 

	(Манан татах)

	«ТОТ 27» № 183

	 

	23. Цэнхэр цэнхэр пансан хөшиг

	Цэвэр тунгалаг сэрүүн хөшиг

	Хангай дэлхийг чимдэг хөшиг

	Халуун наранд сөхөгддөг хөшиг 

	(Манан)

	«ТОТ 27» № 182

	 

	24. Хөлгүй байж явдаг

	Нүдгүй байж уйлдаг 

	(Үүл, бороо) 

	«ДОТ, 170˗рт»16

	 

	25. Өндрөөс буга урамдахад

	Өлөнгөөс согоо гарна 

	(Тэнгэр дуугарч бороо орох) 

	«ДОТ 170˗рт»

	 

	26. Будлан уулын орой дээр

	Буга ирж урамдав.

	Бодолгүй байтал

	Эмгэн ирж уйлав. 

	(Тэнгэр дуугарч бороо орох) 

	«ДОТ. 172˗рт»

	 

	27. Тов тов тошлой

	Товруу мөнгөн тошлой

	Толгой дээрээс уналаа 

	(Мөндөр орох)

	«УИСЦ»17

	 

	28. Алтан тэмээ ангас гэнэ

	Аргамжийн үзүүр гялс гэнэ 

	(Цахилгаан гялбах) 

	«УИСЦ»18

	 

	29. Дув дугуй ч болоосой

	Дундаа нүхтэй ч болоосой!

	Бариад авдаг ч болоосой!

	Бахаа ханатал тоглох юм сан! 

	(Солонго)

	«ДОТ. 170˗рт»

	 

	30. Тал дээрх

	Таван өнгийн торгыг

	Чи ч авч болохгүй

	Би ч авч болохгүй. 

	(«Мостэр... 415˗рт»)

	 

	31. Туйлаа хөх тэмээнээс

	Туг цагаан ноос унана 

	(Цас орох)

	«УИСЦ»19

	 

	32. Хөвөн гэхэд ноолуургүй.

	Хөнжил гэхэд захгүй.

	Гурил гэхэд устай

	Ус гэхэд мөхлөгтэй 

	(Цас) 

	«ДОТ. 172˗рт»

	 

	33. Дээвэр эсгий

	Дэлхийг бүтээнэ 

	(Цас) 

	УИСЦ»20

	 

	34. Баруун талаас ирсэн

	Хонины ууцыг

	Шавь таваараа21 идээд

	Барахгүй байхад

	Зүүн талаас ирсэн

	Зүмбэгэр цагаан хүү

	Ганцаараа идээд барчхав 

	(Наранд цас хайлах) 

	«ДОТ 172˗рт»

	 

	35. Уулнаас ирсэн хар торгыг

	Урагдахаар нь оёж болдоггүй 

	(Мөс)

	«ТОТ 37» № 377.

	 

	36. Галд шатдаггүй

	Усанд живдэггүй 

	(Мөс) 

	«ДОТ 175˗р»22

	 

	37. Тээр тэндээс

	Дэвхэрч ирдэг

	Тэнгэр бурхнаас

	Явж ирдэг

	Хуцын эвэр

	Хуумайж ирдэг

	Хурганы сүүл

	Годойж ирдэг 

	(Өвлийн хүйтэн) 

	«ДОТ. 168˗рт»

	 

	38. Сүүлгүй оодон,

	Сүүжгүй хэлтэн,

	Хөлгүй тийрэн,

	Хөлсгүй гилтэн 

	(Салхин) 

	«Б. Ринчен... 74˗р тал».

	 

	39. Гүйн гүйн шаргачин

	Гүйцэгддэггүй шаргачин

	Байн байн шаргачин

	Баригддаггүй шаргачин 

	(Хуй салхи)

	«TOT 228»23 

	 

	40. Тоосон дээлтэй

	Томоогүй хүү

	Тонгочин дэвхцэн

	Тоглож явна 

	(Хуй салхи) 

	«УИСЦ»24

	 

	41. Жараахай жаралзана

	Жаран цагаан бөхөлзөнө. 

	(Салхи, өвс)

	«Б. Ринчен. 64˗р тал»

	 

	42. Тэ˗эр тэнд тэмээ шиг

	Тэрнээс наагуур ямаа шиг

	Бөжин туулайн бөгөө шиг

	Бөгтөр чонын цогио шиг 

	(Зэрэглээ)

	«ТОТ 426»25

	 

	43. Наран доогуур найгах шиг

	Начин шонхор шүүрэх шиг

	Тэнгэр газар нийлэх шиг

	Тэнгис далай цалгих шиг 

	(Зэрэглээ)

	«УИСЦ»26

	 

	44. Бэлээр явсан зам шиг

	Бэлхэн барьсан байшин шиг

	Эр морины явдал шиг

	Эрх хүүхдийн тоглоом шиг 

	(Зэрэглээ)

	«ДОТ 169˗рт»

	 

	45. Буянтын буурал азарга

	Буцан буцан үүрсэхэд

	Зэлстийн зээрд гүү

	Хэвтээ хэвтээд дэлэгнэх 

	(Бороо орж ногоо ургах) 

	«ДОТ 170—171˗рт»

	 

	46. Будавч хар

	Булавч ил 

	(Сүүдэр) 

	«ТОТ 41» №472

	 

	47. Оньсогын түрүү

	Ороо хар

	Үлгэрийн түрүү

	Үргэмтгий хар 

	(Сүүдэр) 

	«TOT 451»27

	 

	48. Булж болдоггүй

	Бул хар чулуу 

	(Сүүдэр) 

	«ДОТ 178»

	 

	49. Хэзээний миний ээжийн

	Хийж өгсөн хар баривч

	(Хэвээрээ) одоо хүртэл байна. 

	(Сүүдэр)

	«ДОТ 178»

	 

	50. Гэр дээр гэрэллэг28

	Гэрийн хойно сарлаг 

	(Гэрийн сүүдэр)

	Б. Ринчен... 70»

	 

	51. Ирэг сэрхийн арьс

	Эн чацуухан 

	(Тэнгэр газар) 

	«УИСЦ»29

	 

	52. Иргийн гүзээ үсгүй

	Сэрхийн гүзээ үстэй 

	(Тэнгэр газар)

	«УИСЦ»30

	 

	53. Хаан үүдээ сөхөхлөөр

	Заан адуугаа хураана 

	(Үүр цайж одод замрах) 

	«ТОТ 29» № 221

	 

	54. Зааны ам ангас хийнэ

	Замбуутив мэлтэс хийнэ. 

	(Үүр цайж нар гарах) 

	«ДОТ, 163˗рт»

	 

	55. Харгуйд хатсан чөтгөр

	Харанхуйд гэтсэн чөтгөр 

	(Үдэш шөнө болох) 

	(Сааль) 

	«УИСЦ»31

	 

	56. Нэгэн оёдолт хөх торгон шүхэр

	Нийгмээр сүрэглэн гүйх гэгээн сувд эрдэнэ.

	Нисэн довтлох хас эрдэнийн бөмбөрцөг

	Нийлүүлэн шинжилбэл миний нойр хүрнэ.

	(Шөнө) 

	«УИСЦ»32

	 

	57. Хөлгүй гүйгч

	Хүрзгүй малтагч 

	(Ус) 

	«ДОТ, 176˗рт»

	 

	58 Хар торгыг

	Хайчилж болдоггүй 

	(Ус) 

	«ДОТ, 175˗рт»

	 

	59. Урт хар морийг

	Уургаар барьж болохгүй 

	(Голын ус)

	«УИСЦ»33

	 

	60. Хар морь

	Хайван хатирна

	Хазааргүй

	Жийгэн хатирна 

	(Гол мөрөн) 

	«УИСЦ»34

	 

	61. Шилэн доогуур

	Шивнэлдээд байна. 

	(Мөсөн доогуур ус урсах) 

	«ДОТ. 176»

	 

	62. Хөдөөд

	Хөх тохом 

	(Нуур) 

	«ДОТ, 167˗рт»

	 

	63. Хар торгыг

	Хавж болдоггүй

	Шар торгыг

	Шаглаж болдоггүй 

	(Ус, гал) 

	«ДОТ, 173˗рт»

	 

	64. Тэ˗эр тэнд

	Тэс гэв

	Тэмээний сүүл

	Годос гэв. 

	(Аянга, цахилгаан) 

	«УИСЦ»35

	 

	65. Эрүүгүй тэмээ

	Өвс барна 

	(Түймэр) 

	«ДОТ 173˗рт»

	 

	66. Хар морь

	Хайван хатирдаг

	Хар тохом

	Сугаран хоцордог. 

	(Түймэр) 

	«ДОТ 173˗рт»

	 

	67. Шир будаггүй байтлаа улаан

	Шилбэ туурайгүй байтлаа явамхай

	Шингээх ходоодгүй байтлаа идэмхий

	(Түймэр) 

	«ДОТ, 174˗рт»

	 

	68. Тогтох нь газарт

	Тодрох нь огторгуйд 

	(Тэнгэр?) 

	(Гал)

	«ДОТ 173˗рт»

	 

	69. Төмөр багана

	Тэнгэрт тулна 

	(Утаа) 

	«Мостэр, 435˗рт»

	 

	70. Хөндий рүү хөвүүлнэ

	Хөл нүцгэн жийгүүлнэ

	Тал руу тайвуулна

	Ташуургүй гуйвуулна 

	(Шуурга) 

	«ТОТ 290»36

	 

	71. Хэл бүгдээр ярьдаг хүн

	Хэн бүхнийг дуурайдаг хүн 

	(Цуурай)

	«ТОТ» 449»
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	72. Байн байн шаргачин

	Бас нэг шаргачин

	Зүйл зүйл шаргачин

	Зүс нэг шаргачин 

	(Тариа будаа)

	«Б. Ринчен... 71˗рт»37

	 

	73. Найган найган мод чинь

	Наян хоёр салаатай

	Салаа бүр үүрцэгтэй

	Үүрцэг бүр өндөгтэй. 

	(Тариа) 

	«А. Мостэр... 419˗рт»38

	 

	74. Шар хүзүүтэй хонь

	Орой дээрээ нүдтэй 

	(Шар будаа) 

	«ДОТ 18˗рт»

	 

	75. Шоорон шоорон явдалтай

	Шороо хумаг идэштэй 

	(Тариа) 

	«ДОТ19˗рт»

	 

	76. Түшээт хаан түрээд ирэхэд

	Засагт хаан зайлаад өгнө 

	(Ногоо ургахад хагд унах) 

	«ТОТ» 448. № 549; «ОМНЛ», XXIV, 46.

	 

	77. Будантын буурал азарга

	Бухаж шээж байхад

	Хүдэнтийн хүрэгч гүү

	Мөнгөн унага унагална 

	(Бороо ороход мөөг ургах) 

	«УИСЦ»39

	Шар торгон цамцтай (Самар), «ДОТ 21˗22˗рт»

	 

	78. Газрын гадас

	Ганц хөлтэй ембүү 

	(Мөөг) 

	«ДОТ 20˗рт»

	 

	79. Газар дээр гархи

	Гархин дээр гялаан шигтгээ 

	(Хүрээ, мөөг) 

	«УИСЦ»

	 

	80. Өрөөсөн хөлтэй чандага

	Өехий доороо сиймхий 

	(Мөөг) 

	«УИСЦ»

	 

	81. Хээр морь хэжимтэй40

	Хэжим болгон цацагтай

	Цацаг болгон мулцагтай

	Мулцаг болгон өндөгтэй

	(Хуш, самар)

	Өндөг болгон ангаахай

	«ДОТ 21˗рт»

	 

	82. Азай буурал аавтай

	Бумбагар улаан ээжтэй

	Явуу цагаан хүүхэд. 

	(Самар) 

	«УИСЦ»

	 

	83. Даарна гэж дахтай төрсөн

	Дайтна гэж хуягтай төрсөн,

	Бөөстөнө гэж цамцтай төрсөн,

	Бөмбий цагаан хүү 

	(Самар) 

	«ДОТ, 22˗рт»

	 

	84. Сагсай буурал аавтай

	Эвийн хонгор ээжтэй

	Нээгээд харахад

	Нэхий дээлтэй

	Шагайгаад харахад

	Шар тостой, тэр юу вэ 

	(Самар),

	«УИСЦ»41

	 

	85. Өндөр хангайд нутагтай

	Өвгөн сагсгар эцэгтэй,

	Ясан хавчуур ээжтэй

	Явуу цагаан хүүхэд

	Шар торгон цамцтай 

	«ДОТ 21—22»

	 

	86. Хумбан цагаан ээжтэй

	Шалзан цагаан хүү 

	(Самар) 

	«ДОТ 23˗рт»

	 

	87. Бутантай42 тос булаатай

	Булган малгай өлгөөтэй 

	(Цагаан төмс)

	«ДОТ 22˗рт»

	 

	88. Аав нь

	Амбан улаан жинстэй,

	Алсын барааг харна

	Хүү нь

	Хүндийн цагаан жинстэй

	Хөндий хээр хэвтэнэ. 

	(Цагаан төмс, хонгорцог) 

	«ДОТ 22˗рт»

	 

	89. Бугын шагай булаатай

	Булган малгай сөхөөтэй 

	(Цагаан төмс)

	«ДОТ 22˗рт»

	 

	90. —Намайг энд байна гэж хэн хэлэв?

	— Сөөсгөр баавай л хэлээ биз! 

	(Цагаан төмс) 

	«ДОТ 23˗рт»

	 

	91. Газар дор биетэй

	Ганган шоовой малгайтай 

	(Цагаан төмс)

	«ДОТ 23˗рт»

	 

	92. Саг саг сагсай

	Сагсан дундаа бомбой 

	(Цагаан төмс)

	«ДОТ 23˗рт»43

	 

	93. Гэзэг нь гадаа

	Гэдэс нь шороонд 

	(Сонгино) 

	«ТОТ» 52 № 628.

	 

	94. Цагаан тахиа

	Ногоон сүүлтэй 

	(Сонгино) 

	«А. Мостэр... 428. 

	«ДОТ 25˗рт» 

	«ТОТ» 52. № 625

	 

	95. Яарь44 бугын эвэр

	Янгинах согооны цөс 

	(Сонгино) 

	«ДОТ 26˗рт»

	 

	96. Газар дор шар тос, 

	(Мэхээр)

	 «УИСЦ»45

	 

	97. Өндөг шиг бөөрөнхий,

	Өөх шиг цагаан,

	Мах шиг улаан,

	Малгай шиг залаатай, 

	(Лууван) 

	«ДОТ 27˗рт»

	 

	98. Далан есөн хувцас

	Бүгд товчгүй

	(Байцаа)

	«ДОТ 23˗рт»

	 

	99. Таар уутанд хийсэн

	Таван янзын идээ

	Гунзгай уутанд хийсэн

	Гурван янзын идээ 

	(Эрдэнэ шиш) 

	«ДОТ 27˗р тал»

	 

	100. Худаг биш байтлаа устай

	Хонь биш байтлаа хорголтой.

	Мах биш байтлаа улаан

	Бөмбөг биш байтлаа бөмбөгөрхөн. 

	(Ший гуа) 

	«ДОТ 19˗рт»

	 

	101. Найгас найгас биетэй

	Найман сайхан алчууртай 

	(Эрдэнэ шиш)

	«ДОТ 19˗рт»

	 

	102. Үүдгүй гэрт

	Үй түмэн цэрэг 

	(Тарвасын яс) 

	Букшан Бадм болн Мацга Иван...276.

	 

	103. Тас харанхуй гэрт

	Таг дүүрэн зочин 

	(Тарвас,түүний яс)

	«УИСЦ»46

	 

	104. Бин битүү гэрт

	Пиг дүүрэн гийчин 

	(Тарвасын яс)

	«УИСЦ»

	 

	105. Улаан ган

	Ногоон ёроолтой

	Ёроол дор нь

	Нэг чимх наримтай47 

	(Чинжүү) 

	«ДОТ 19˗рт»

	 

	106. Янгир ямаа

	Ясан гүзээтэй 

	(Чавга) 

	«А. Мостэр... 415˗рт»

	 

	107. Хар илжиг

	Ясан ходоодтой 

	(Мойл) 

	«ДОТ, 24˗рт»

	 

	108. Улаан тахиа

	Ногоон өрвөлөгтэй 

	(Улаан лууван)

	«УИСЦ»

	 

	109. Дэн дэн шаргачин

	Дэл сүүлгүй шаргачин

	Бөн бөн шаргачин

	Бөөр зүрхгүй шаргачин 

	(Хамхуул)

	«Б. Ринчен, 68˗рт»

	 

	110. Гарах нь газраас

	Гайтах нь тэнгэрээс

	Өтлөх нь жалганд

	Үхэх нь худагт 

	(Хамхуул) 

	«ДОТ 26˗рт»

	 

	111. Явахыг салхи мэд

	Суухыг жалга мэд! 

	(Хамхуул) 

	«ДОТ 26˗рт»

	 

	112. Үлгэн салган биетэй

	Үнэгэн сүүлэн малгайтай 

	(Дэрс)

	«УИСЦ»48

	 

	113. Мянга түмэн хүн

	Малгайгаараа дайтна 

	(Дэрсний толгой)

	«УИСЦ»49

	 

	114. Шарга даага

	Сагагаараа ус ууна 

	(Зэгс, хулс)

	«УИСЦ»50

	 

	115. Шав гэсэн биетэй

	Шар үнэгэн малгайтай

	Гав гэсэн биетэй

	Гал шаргал өнгөтэй 

	(Хулс) 

	«УИСЦ»51

	 

	116. Угалзан толгойтой

	Уландаа шөвөгтэй 

	(Шивээ өвс) 

	«ДОТ 24˗рт»

	 

	117. Арын бургас аржгар.

	Аржгар хирдээ буржгар.

	Буржгар хирдээ буянтай 

	(Арц) 

	«А. Мостэр, 417˗рт»52

	 

	118. Цагаан залаа цацаг минь

	Гэгээн залаа гэзэг минь

	Гайхалтай сайхан гэдэг нь! 

	(Хонгор зул)

	«УИСЦ»53

	 

	119. Дааган цагаан морь

	Далан давхар тохомтой 

	(Хус мод)

	«УИСЦ»54

	 

	120. Ат нь арзгар

	Буур бурзгар 

	(Нарс, харгай мод)

	«УИСЦ»55

	 

	121. Дотор газрын хүүхэн

	Долоон давхар хувцастай 

	(Мангир)

	«УИСЦ»56

	 

	122. Газраас гарсан ганиухайн57

	Ганган эрээн тоорцог

	Алтан саа өнгөтэй

	Агар зандны үнэртэй 

	(Цэцэг)

	«УИСЦ»58

	 

	123. Салаад

	Сартагийн59 тос 

	(Цэцэг) 

	Букшан Бадм болн Мацга Иван... 260˗рт

	 

	124. Газар доогуур

	Галуу нүүх 

	(Модны үндэс) 

	«ДОТ» 25˗р тал.

	 


3. АМЬТНЫ ХОЛБОГДОЛТОЙ ОНЬСОГУУД

	 

	125. Эрхийн чинээ биетэй

	Эр хонгор дуутай 

	(Зөгий) 

	«Б. Ринчен... 75˗рт, Н. Дамбаасүрэн...127»60

	 

	126. Эрээн л байна

	Бар байлгүй

	Эвэртэй л байна

	Буга л байлгүй 

	(Хэдгэнэ) 

	«ДОТ 128˗рт»

	 

	127. Эрээн гэтэл бар биш,

	Эвэртэй гэтэл буга биш,

	Номтой гэтэл лам биш

	Лонхтой гэтэл архи биш 

	(Балт зөгий)61

	 

	128. Эрээгч үнээ

	Эрдэнийн сүүтэй 

	(Балт зөгий) 

	«УИСЦ»

	 

	129. Хануурын хутгатай байна, эмч байгаа

	Хангалуун дуутай байна, 

	Унзад62 байгаа

	(Үхэр хэдгэнэ) 

	«УИСЦ»63

	 

	130. Хааны газраас

	Хар хүрэмтэй элч

	Дуулж иржээ.

	Суухлаараа

	Сахлаа илнэ 

	(Батгана)64

	 

	131. Яа яа жимбүүхэй

	Яс махгүй жимбүүхэй 

	(Ялаа) 

	«УИСЦ» 

	Хар: ДОТ, 126.

	 

	132. Сууж байх нь шувуу шиг

	Шунаж байх нь чоно шиг 

	(Шумуул)

	«ДОТ 126˗рт»

	 

	133. Хятад эмч

	Хялгасан ханууртай 

	(Шумуул) 

	«ДОТ 126˗рт»

	 

	134. Ядмаг эмгэн

	Чадмаг шөвөгтэй 

	(Шумуул) 

	«УИСЦ»65

	 

	135. Хэрмийн голоос ирсэн

	Хээр халтар морь

	Хэрээ тонших зовлогогүй 

	(Тэмээлзгэнэ)

	«ДОТ 111˗рт»

	 

	136. Хэрлэнгээс ирсэн

	Хээр цоохор даага

	Хэрээ цатгах зовлогогүй,

	Хэншүү тавих ясгүй. 

	(Эрвээхэй)

	«ДОТ 111˗рт»

	 

	137. Араас ирсэн

	Алтан цоохор

	Ах нь хараад

	Таньдаггүй цоохор

	Бээжингээс ирсэн

	Бэржгэр цоохор

	Биеийг нь хараад

	Таньдаггүй цоохор 

	(Эрвээхэй) 

	«ДОТ 129˗рт»

	 

	138. Талын адуу таргиж тургиад явчихад

	Тарган бор азарга нь байж хоцордог

	(Царцаа, голио)66

	 

	139. Хойноос нь харахад

	Хомтой тэмээ шиг

	Урдаас нь харахад

	Ухна шиг шиг 

	(Царцаа) 

	«ДОТ 127˗рт»

	(Дэвхрэг)67

	 

	140. Гэндү(ү)68 буга

	Гэзгээрээ урамдана 

	(Голио) 

	«УИСЦ»69

	 

	141. Зургаан сайхан мутартай

	Зурсан харгай мөртэй

	Агар зандан үнэртэй

	Аль тивийн хаан бэ? 

	(Цох хорхой)

	«УИСЦ»70

	 

	142. Уухай туухай баатар

	Ууцан дундуураа тасархай баатар

	Хаданд халтирдаггүй баатар

	Харваж оногддоггүй баатар 

	(Шоргоолж)

	ДОТ, 127. 

	Б. Ринчен 65.

	 

	143. Хөдөө дээр

	Хөц71 буцална. 

	(Шоргоолжны үүр) 

	«ТОТ˗ээс»72 70. №914

	 

	144. Тэнгэрээс утас уяатай

	Утаснаас ухна уяатай. 

	(Аалз) 

	«ТОТ» 72. № 953.

	 

	145. Зүү байгаад утасгүй

	Утас байгаад зүүгүй.

	Гал байгаад илчгүй 

	(Зөгий, аалз, галт цох) 

	«ТОТ» 66, №842

	 

	146. Дээрээс буусан дэвхэн цоохор

	Дөрвөн хөл нь майга цоохор.

	Сүүлгүй оодон цоохор

	Сүүж үгүй хэлтэн цоохор 

	(Мэлхий)

	«УИСЦ»73

	 

	147. Гүй гүй цулцан

	Гүзээгүй цулцан

	Яв яв цулцан

	Ясгүй цулцан 

	(Хувалз)74

	 

	148. Хусан дуган дотор

	Хулмастай лам нар

	Хурлаа хурж байтал

	Хуйхуйнууд75 ирээд

	Тал тал тийш нь

	Тараачихна 

	(Хувалз) 

	«ДОТ /118˗рт»

	 

	149. Газар дор

	Базар эрих 

	(Могой) 

	«Б. Ринчен... 65»

	 

	150. Хуягтай мөртөө дуулгагүй

	Нүдтэй мөртөө хөмсөггүй

	Жийдэггүй мөртөө явдаг

	Жигүүр байвч нисдэггүй 

	(Загас) 

	«ДОТ 128˗рт»

	 

	151. Хөлгүй гулдан баатар

	Хөлсгүй чилдэн баатар.

	Сүүжгүй хэлтэн баатар

	Сүүлгүй оодон баатар 

	(Могой, гүрвэл, загас, мэлхий) 

	«УИСЦ»76

	 

	152. Тээг тээг алхаатай

	Тэхийн саарин гуталтай

	Алаг булган дахтай

	Алтан уурга чирээтэй 

	(Шаазгай)

	«УИСЦ»77

	 

	153. Уураас балтгар

	Уулнаас өндөр

	Xөөнөөс хар

	Хөвөнгөөс цагаан

	(Шаазгай) 

	«ДОТ 121˗рт»78

	 

	154. Хар лонх шүрэн бөглөөтэй 

	(Улаан хошуут) 

	«Б. Ринчен, 66»79

	 

	155. Хааны мал хамгаараа харихад

	Харагчин алагчин хоёр үлдэнэ 

	(Шувууд буцахад хэрээ, шаазгай хоёр үлдэнэ)80

	 

	156. Буур шиг зогдортой

	Бух шиг эвэртэй

	Барс шиг эрээн

	Багш шиг номч 

	(Өвөөлж) 

	«ДОТ 123˗рт»

	 

	157. Эвэр эрээхэн

	Элэг ногоохон

	Хөл жороохон

	Хүзүү цагаахан 

	(Хөхөө) 

	«ДОТ 125»

	 

	158. Тэмээн халиун зүстэй

	Тэнгэрийн цолмон нүдтэй

	Бутан бумбан толгойтой

	Бурхан багшийн суудалтай 

	(Шар шувуу)81

	 

	159. Удмаараа ороо

	Унагаараа жороо 

	(Ятуу) 

	«ДОТ 119˗рт»

	 

	160. Тог тог тогшъё гэхлээр

	Толгой өвдөөд горьгүй,

	Тун хоосон байя гэхлээр

	Гэдэс өлсөөд горьгүй! 

	(Тоншуул)82

	 

	161. Шандуны83 хүүхэд

	Шал балай хэлтэй

	Шар торгон элгэвчтэй

	Шавар нухах ажилтай 

	(Хараацай) 

	«ДОТ 125˗рт»

	 

	162. Алцга алцга алхаатай

	Алтан халбага амтай

	Алаг эрээн хүзүүтэй

	Алга нь битүү тавагтай 

	(Нугас) 

	«ДОТ 124»

	 

	163. Усанд орвол ондон

	Уснаас гарвал хундан 

	(Ангир)84

	 

	164. Наран доогуур намидаг хүүхэн

	Найрын дуугаа дуулдаг хүүхэн

	Саран доогуур сэвдэг хүүхэн

	Сайхан дуугаа дуулдаг хүүхэн 

	(Хун, цэн хоёр шувуу) 

	«УИСЦ»85

	 

	165. Хүн үзээд гоохолзоно

	Хүзүү сээр нь нахилзана

	Бараа хараад бархирна (Бөхөлзөнө?)

	Баруун хөл нь тахилзана 

	(Тогоруу)86

	 

	166. Хүрээн дээр

	Хүрэл зоос 

	(Болжмор)87

	 

	167. Дээрээс буусан шиг

	Дэгнүүл дээр тавьсан шиг

	Хурц хутгаар өөлсөн шиг

	Хурын усаар угаасан шиг 

	(Өндөг)88

	 

	168. Тооногүй гэрт

	Толгойгүй хүүхэд 

	(Өндөг) 

	«ДОТ 105˗рт»

	 

	169. Өөхөн бөмбий

	Өвсөн цөмций 

	(Өндөг, шувууны үүр)89

	 

	170. Шороон цоож

	Ноосон түлхүүртэй

	(Хулгана)

	«Н. Дамбаасүрэн... 116˗рт»90

	 

	171. Иргэнд91

	Ивэр шивэр 

	(Хулгана)92

	 

	170. Хатирах нь халгин

	Довтлох нь долгин 

	(Ялман93)94

	 

	173. Зайгүй газар

	Зайдан морьтой хүн 

	(Зурам, Чогчиго)

	«УИСЦ»95

	 

	174. Газар дор гахай 

	(Сохор номин)

	«УИСЦ»96

	 

	175. Талд тагдгар нохой хуцна 

	(Тарвага)97

	 

	176. Түнтгэр өвгөн

	Түмэн жадтай 

	(Зараа) 

	«ДОТ 111˗рт»98

	 

	177. Холоос ирсэн тавнан99

	Хоёр чих нь дэлдэн тавнан

	Хоёр хотын нохойд хөөгддөг тавнан

	(Алаг даага) 

	Ц. Ж. Жамцарано и А. Д. Руднев... XXXIII100

	 

	178. Манхан дээр маг маг

	Маргааш өглөө дэг дэг 

	(Алаг даага)

	«ДОТ 116˗рт»

	 

	179. Хойноос ирсэн хонхон ба

	Хоёр чих нь дэлдэн ба

	Туух нуруу нь тугдан ба

	Тугал сүүл нь годон ба 

	(Туулай)

	«ДОТ, 112˗рт»101

	 

	180. Сиймхий гэрт

	Аймхай эмгэн 

	(Бутанд хярсан туулай)

	«А. Мостэр 435»102

	 

	181. Зэрэвхэн үзвэл зээр

	Зэрэглээд ирэхлээр ямаа

	Бариад үзвэл буга

	Алаад үзвэл морь 

	(Туулай) 

	«Б. Бадм болн М. Иван... 230»

	 

	182. Сайхан хүүхэн сам шүүргүй,

	Сайн эр саадаг нумгүй 

	(Үнэг, чоно)

	«УИСЦ»103

	 

	183. Согоо саарлыг сургаж болдоггүй

	Сухай ташуурыг барьж болдоггүй

	(Чоно, могой)

	«ДОТ 107»

	 

	184. Шугуй дотор

	Шугнагар хулгайч 

	(Чоно) 

	«ДОТ 109˗рт»104

	 

	185. Хонгор морь

	Ховдын105 чинээ сүүлтэй 

	(Үнэг) 

	ТОТ 88. № 1245

	 

	186. Нам нам гүйдэлтэй

	Навчин шар дээлтэй 

	(Үнэг) 

	«А. Мостэр... 403»106

	 

	178. Хотгойдын адуу

	Хондлой цагаан

	Өөлдийн адуу

	Өвчүү цагаан 

	(Гөрөөс, хэрэм) 

	«ДОТ 115˗рт»107

	 

	188. Хаяснаа эрсэн шиг эргэлдэнэ

	Ханиад хүрсэн шиг шуухитнана. 

	(Гахай)

	«УИСЦ»108

	 

	189. Арын уулын мод

	Аварга байгаад хэврэг

	Өврийн уулын мод

	Бөгтөр байгаад бөх 

	(Бугын эвэр, үхрийн эвэр) 

	«ТОТ» 87. № 1230

	 

	190. Чи бос, би доор чинь сууя! 

	(Амьтны мөр)

	«Б. Ринчен 59˗рт»109

	 

	191. Хон хон дуутай

	Хондлой дээрээ дэгээтэй 

	(Нохой) 

	«ДОТ 109»110

	 

	192. Гургуй гургуй биетэй

	Гучин гурван нуруутай

	Шарга шарга биетэй

	Шар шувуу нүдтэй 

	(Мигуй, мий)

	«А. Мостэр 433˗рт»

	 

	193. Мягдар мягдар гүйдэлтэй

	Мянган цагаан дагуултай.

	Түгдэр түгдэр гүйдэлтэй.

	Түмэн цагаан дагуултай 

	(Морь, адуу)111

	 

	194. Санаа нь

	Сайхан уулын оройд,

	Бие нь

	Бэрхийн гурван бэлчирт 

	(Чөдөртэй морь) 

	«ДОТ 102»

	 

	195. Мөч чац гурвуулаа

	Мөнгөн товч дөрвүүлээ 

	(Чөдөр, морины хөл) 

	«УИСЦ»112

	 

	196. Уулын орой дээр

	Уухай туухай хоёр 

	(Морины чих) 

	«ДОТ 100˗рт»

	 

	197. Өмнө эргийн

	Өвс нь сайхан

	Хойд эргийн

	Хулс нь сайхан 

	(Морины дэл, сүүл)113

	 

	198. Хош114 дээр

	Хоёр галуу 

	(Гүүний хөх)115

	 

	199. Тэвдэж яваад

	Хэтэвчээ гээх 

	(Морь баах) 

	«УИСЦ»116

	 

	200. Хээ хүү хэтгүй

	Ах хүү алчуургүй 

	(Адуу цөсгүй, тэмээ сэмжгүй) 

	«ДОТ 98˗рт»117

	 

	201. Дүүдэй баадай дөрвүүлээ

	Дөши (дөхий) маши (махий) хоёулаа.

	Гахай тавнан ганцаараа

	Ганц шодон дагуултай 

	(Тэмээ) 

	Б. Ринчен... 76˗рт»118

	 

	202. Хулгана янзтай

	Үхэр салбагтай

	Бар цээжтэй

	Туулай уруултай

	Луу хүзүүтэй

	Могой нүдтэй

	Морин дэлтэй

	Хонин ахартай

	Мичин бөхтэй

	Тахиа өрвөгтэй (өрвөлөгтэй)

	Гахай сүүлтэй 

	(Тэмээ) 

	«А. Мостэр 396»

	 

	203. Дөрвөн хүү нь шавар нухна.

	Хоёр охин нь холыг харна.

	Өвгөн нь өвс хадна.

	Эмгэн нь элээ үргээнэ 

	(Тэмээ)

	«УИСЦ»119

	 

	204. Тэнгэрээс

	Тэвнэ унжина. 

	(Тэмээний сүүл)

	«ДОТ 99˗рт»120

	 

	205. Өндрөөс

	Мөндөр буух 

	(Тэмээний хоргол) 

	«ДОТ 106˗рт»121

	 

	206. Тал дээр

	Тал хавтага 

	(Тэмээний мөр) 

	«Мостэр 398»122

	 

	207. Их уулын оройд

	Ихэр хоёр бүргэд 

	(Тэмээний бөх)

	«УИСЦ»123

	 

	208. Урдаа сэрээтэй

	Дундаа хөхүүртэй

	Ардаа ташууртай 

	(Үхэр) 

	«УИСЦ»124

	 

	209. Тахилгүй байтлаа

	Тал найман цөгцтэй

	Таралгаангүй125 байтлаа

	Тарнын сухай ташууртай

	Тараг бүрэхгүй байтлаа

	Таваг дүүрэн хөрөнгөтэй 

	(Үхэр)

	«УИСЦ»126

	 

	210. Дүн өвлийн хүйтэнд

	Дөрвөн хүн ирэв.

	Хоёр нь дулаан дахтай

	Хоёр нь улаан нүцгэн 

	(Үхрийн хоёр чих, эвэр) 

	«УИСЦ»127

	 

	211. Харахад хүйтэн

	Барихад бүлээн 

	(Үхрийн эвэр) 

	«УИСЦ»128

	 

	212. Бэриэдүүд айлчилж яваад

	Бэлгээ гээчхэв 

	(Үхэр баах) 

	«УИСЦ»129

	 

	213. Хоёр гал

	Нэг шилээвэртэй 

	(Үхрийн хамар, хэл)

	«ДОТ, 99˗рт»130

	 

	214. Дөш дээр

	Дөрвөн галуу 

	(Үхрийн дөрвөн хөх)

	«Б. Бадм болн М. Иван 226»

	 

	215. Өөхөн бөмбөөхэй

	Араг сэгсийхээ 

	(хонь) 

	«ДОТ 94˗рт»131

	 

	216. Хотон дотор

	Хоёр майжгий гутал 

	(Хуцын эвэр)

	«ДОТ 101»

	 

	217. Сүн далай сүмс хийнэ.

	Сүрхий баатар ухас хийнэ.

	Ян эрүү ярд хийнэ.

	Ясан толгой гозос хийнэ.

	(Хонь үргэх)

	«УИСЦ»132

	 

	218. Сүрэгчийн үүд сөхөөтэй

	Хааны үүд хаалгатай 

	(Ямаа, хонины сүүл) 

	«УИСЦ»133

	 

	219. Ээрэм нутгийн мангас

	Эр эмгүй сахалтай 

	(Ямаа) 

	«ДОТ, 95»

	 

	220. Заарин хормогчтой

	Зай завсаргүй тарниддаг

	Жанжаа гуай 

	(Ухна) 

	«УИСЦ»134

	 

	221. Оёдолгүй зүйдэл 

	(Малын алаг зүс)

	«ДОТ 99˗рт»135

	 

	222. Даарч үхээ юм уу гэтэл

	Дахтай байдаг

	Дайнд үхээ юм уу гэтэл

	Жадтай байдаг

	Өлсөж үхээ юм уу гэтэл

	Өөх үмхсэн байдаг

	Өвдөж үхээ юм уу гэтэл

	Жанч нөмөрсөн байдаг. 

	(Ходоод шавай)

	«ДОТ 97˗рт»

	 

	223. Тэмээ гэхэд жанчтай

	Лам гэхэд буйлтай 

	(Ходоод) 

	«Б. Ринчен 76˗рт»136

	 

	224. Ингэ нь иржгэр.

	Буур нь буржгар.

	Тайлаг нь тажгар 

	(Гүзээ, сархинаг, хэрхнэг) 

	«ДОТ 103˗рт»

	 

	225. Дотор газраас ирсэн торго

	Өнгө дотор нь ялгагдахгүй 

	(Сэмж)

	«ДОТ 99˗рт»137

	 

	226. Сөхөөгүй авдарт

	Сэмлээгүй тодго 

	(Сэмж) 

	«Б. Бадм болн М. Иван...262»

	 

	227. Шидийг олоод нисэхийг шахлаа

	Шидэмсээр боолгоод үхэхийг шахлаа

	(Үлээсэн гүзээ) 

	«Далхажав 109»138

	 

	228. Хөөрхөн хүүхэн

	Хөвөнд боодолтой 

	(Бөөр) 

	«ДОТ 100˗рт»139

	 

	229. Нэг бяруу нэмнээтэй

	Хоёр бяруу холбоотой 

	(Зүрх, бөөр)

	«ДОТ 93˗рт»

	 

	230. Амбагай хааны хатан

	Арван хоёр дагуултай

	Нэг мөнгөн халбагатай

	Хоёр дурдан алчууртай 

	(Хонины өвчүү цорой) 

	«Б. Ринчен...66˗рт»140

	 

	231. Улаан өргөө

	Цагаан хаяавчтай 

	(Зүрх) 

	«Б. Ринчен 75˗рт»141

	 

	232. Хаан хүний хүү

	Хар торгон дээлтэй

	Ноён хүний хүү

	Ногоон торгон дээлтэй 

	(Элэг, цөс)142

	 

	233. Яг нум

	Ясан хөвчтэй 

	(Богтос, харьт) 

	«ДОТ 105»143

	 

	234. Хотон дотор

	Хоёр мэргэн 

	(Хонины далны яс) 

	«ДОТ 105˗рт»

	 

	235. Дөрвөн гүү дуль галь

	Таван гүү таг хусран.

	Найман гүү лавтай боос 

	(Дөрвөн шилбэ, сүүж, борви, найман чөмөг) 

	«ДОТ 105»

	 

	236. Тунгалаг усанд

	Бунхлаг цэцэг 

	(Боос малын хээл) 

	«ДОТ 101»

	 

	237. Шимдгийн ам ноостой

	Шамшдагийн ам тостой. 

	(Тугал хөхүүлэх) 

	«Б. Бадм болн М. Иван...290»

	 


4. ХҮН, ТҮҮНИЙ АЖ ТӨРӨЛ, ХӨДӨЛМӨРИЙН ТУХАЙ

	 

	238. Өглөө дөрвөн хөлтэй 

	Өдөр хоёр хөлтэй

	Орой гурван хөлтэй 

	(Хүн) 

	«ДОТ 81˗рт»

	 

	239. Баруун талд

	Бамбай цэцэг 

	(Гэрийн эзэн)144

	 

	240. Зүүн талд

	Зүрхэн цэцэг 

	(Гэрийн эзэгтэй) 

	«УИСЦ»145

	 

	241. Орон дээр

	Онцын цэцэг 

	(Хүүхэд) 

	«ДОТ 81˗рт»

	 

	242. Суумал бурхан

	Гүймэл ширээ 

	(Морьтой хүн) 

	«Б. Ринчен... 62»

	 

	243. Цээл нүхэнд

	Цэцэн тарвага 

	(Гэр доторх хүн)146

	 

	244. Дов тойрсон

	Долоон нүх 

	(Хүний толгой, нүд, чих, хамар, ам) 

	«А. Мостэр 397˗рт»147

	 

	245. Бумбай сайхан бутан Битүү чанасан будаа Билгийн улаан данс

	Бээжин хоёр хавтага 

	(Хүний толгой, тархи, хэл, чих) 

	«УИСЦ»148

	 

	246. Гүн худагт

	Чин чулуу 

	(Толгой тархи) 

	«ТОТ» 128. № 1957.

	 

	247. Дэн их авдар

	Дэлгэр их шастир 

	(Толгой, тархи, ухаан)

	«ТОТ»149 126, № 1914.

	 

	248. Барааны ард

	Баршгүй чихэр 

	(Хүний сэтгэл)150

	 

	249. Баруунтайгаас ирсэн

	Бат цагаан авдар

	Лангийн цоожтой

	Цэнгийн түлхүүртэй

	Түүнийг тайлсан хүнд

	Буурал морио бууж өгнө

	Булган дахаа тайлж өгнө

	Хээр морио хэлэлцэж өгнө

	Хэт хутгаа сугалж өгнө 

	(Хүний ухаан санаа) 

	«УИСЦ»151

	 

	250. Толгой дээр товхон хар

	Тоолж барагддаггүй номин хар 

	(Гэзэг, үс) 

	«УИСЦ»152

	 

	251. Гэрийн хойно

	Гэдэн годон 

	(гэзэг) 

	«ДОТ 89»153

	 

	252. Уулын ард

	Туулайн хэвтэр 

	(Шилний хонхор)

	«УИСЦ»154

	 

	253. Атгахад атга дүүрэхгүй

	Тавихад тал дүүрнэ 

	(Нүд) 

	«ДОТ 86˗рт»155

	 

	254. Алаг бяруу хялгасан хороотой 

	(Нүд)

	«Ц. Жамцарано и Д. Руднев... XIX156

	 

	255. Аяганд

	Алаг булаг 

	(Нүд)157

	 

	256. Алаг морь

	Аргалын хог даахгүй 

	(Нүд)

	«Ц. Ж. Жамцарано и А. Д. Руднев... XIX158

	 

	257. Хажуу дээр

	Хар тэвш 

	(Чих) 

	«Ц. Жамцарано и А. Д. Руднев... XIX»

	 

	258. Горлосын хүүхэд

	Гол хавчин шуугилдана 

	(Сормуус) 

	«ДОТ 35»

	 

	259. Наад уулын нарс мод

	Цаад уулын царс мод

	Нар унасан хойно

	Навчаараа нийлнэ 

	(Сормуус) 

	«ДОТ 35»

	 

	260. Далайд даага унажээ.

	Даага зовохгүй, далай нь зовжээ. 

	(Нүдэнд хог орох)159

	 

	261. Янзгүй газар

	Шинжгүй байшин 

	(Хамар) 

	«ДОТ 89»

	 

	262. Улаан хэрэмд

	Цагаан байшин 

	(Ам, шүд)160

	 

	263. Улаан бяруу

	Ясан хороотой 

	(Хэл, шүд) 

	Ц. Жамцарано и А. Д. Руднев... XIX»161

	 

	264. Хорин хонь холбоотой

	Хотгор зээрд уяатай 

	(Шүд, хэл)162 

	«ТОТ» 132. № 2060 «ОМНЛ» XXXIII. № 107.

	 

	265. Авдраар дүүрэн

	Аржгар хурганы арьс 

	(Шүд) 

	«ДОТ 87»

	 

	266. Бага гэрийн дотор

	Бархираа (улаан) чавганц 

	(Хэл) 

	«ДОТ 88˗рт»

	 

	267. Хэрмэн дээр

	Хэвтээ луу 

	(Хөмсөг) 

	«ДОТ 93˗рт»

	 

	268. Эрэг дээр

	Эрвэгэр өвс 

	(Сахал) 

	«УИСЦ»

	 

	269. Ар хөвчид цас орвол

	Арилгахад бэрх

	Алтан гадас мурийвал

	Залахад бэрх 

	(Үс цайх, нуруу бөгтийх)

	«ДОТ 91»

	 

	270. Хэцэд

	Хэдэн бараан адуу 

	(Хөмсөг) 

	«ДОТ 94˗рт»

	 

	271. Аавын арван хүү ажилтай

	Ээжийн арван хүү эрх 

	(Гар хөлийн хуруу) «УИСЦ»163

	 

	272. Таг дээр таван гялаан

	Ар дээр арван гялаан 

	(Хумс) 

	«ДОТ 91»164

	 

	273. Харахад ойрхон

	Хазахад хол 

	(Гарын алга) 

	«ДОТ 93»

	 

	274. Уулын энгэрт

	Усгүй худаг 

	(Хүйс) 

	«УИСЦ»165

	 

	275. Хамаг амьтны гэдэс урдаа байхад

	Жондгор Жоонойн гэдэс хойноо 

	(Хөлийн булчин) 

	«Б. Ринчен...61»

	 

	276. Их гэр

	Их гэрт бага гэр

	Бага гэрт балчир хүүхэд 

	(Гутал, оймс, хөл) 

	Б. Ринчен 58

	 

	277. Таван тайлаг

	Таруу гүйнэ

	Тархай хожгор нь

	Даган гүйнэ 

	(Хөлийн хуруу, өлмий)

	«ДОТ 87»

	 

	278. Чамаас жаахан, чамайг цохиод унагана

	(Нойр) 

	«ТОТ» 237 № 4376

	 

	279. Мэдээд үхнэ

	Мэргэлээд босно 

	(Унтах, зүүдлээд сэрэх)

	«ТОТ 237 №4374»

	 

	280. Дэр дээр,

	Дэмий бичиг 

	(Зүүд)166

	 

	281. Хүүхэд байхаас зүүсэн хонх

	Хүн болгонд миний сургийг гаргана

	(Хүний нэр) 

	«ТОТ» 126, № 1907

	 

	282. Торго нь элэвч

	Товч нь тасрахгүй 

	(Хүн үхэвч, үр удам тасрахгүй) 

	«УИСЦ»167

	 

	283. Хар морь нь хатиртай

	Хараацай шувуу нь уулинхай 

	(Дүүжин өлгийтэй хүүхэд) 

	«УИСЦ»168

	 

	284. Ирсэн айлчин шүдгүй

	Тавьсан мах ясгүй 

	(Өлгийтэй хүүхэд, хөх)

	«УИСЦ»169

	 

	285. Тал дээр тамсаг идээ

	Таван хуруугаар барьшгүй идээ 

	(Хөхний сүү) 

	«УИСЦ»170

	 

	286. Хонгор даадай хэлгүй

	Хоёр түнгэрцэг хүнстэй 

	(Хөхүүл нялх хүүхэд) 

	«УИСЦ»171

	 

	287. Тэмээн дээр тэгжий

	Тэр газар ягжий

	Бараан дээр багжий

	Барьсан хойноо ясан дугуй 

	(Гэр) 

	«ДОТ 5˗рт»

	 

	288. Баг модон дээр

	Саг мод

	Саг модон дээр

	Сайхан шувууны үүр 

	(Гэрийн мод)

	«ДОТ 6˗рт»

	 

	289. Ац модон дээр

	Бац мод

	Бац модон дээр

	Бадам тамга 

	(Гэрийн мод) 

	«ДОТ 7»

	 

	290. Сар шиг дугариг

	Сам шиг садархай 

	(Тооно) 

	«ДОТ 7˗рт»

	 

	291. Урт хар хүн

	Утсан дөрөөтэй 

	(Унь) 

	«Б. Ринчен... 72, 77˗рт»

	 

	292. Сэмж шиг дэлгэж

	Сээр шиг нугална 

	(Хана) 

	«ДОТ 9»

	 

	293. Эгч дүү хоёр

	Эн чацуухан 

	(Хаалга) 

	«ДОТ 11»

	 

	294. Өдөр гурвалжин

	Шөнө дөрвөлжин 

	(Өрх) 

	«ДОТ 11»

	 

	295. Дөрвөн дэгээ

	Гурван дугуй

	Гуулин бурхан 

	(Тулга гал) 

	«ДОТ 13˗рт»

	 

	296. Бурхны гэрт орж болохгүй

	Буудайн гурилыг идэж болохгүй 

	(Гал, үнс) 

	«ДОТ 14»

	 

	297. Аав нь янхир

	Ээж нь цүзгэр

	Хүү нь гувшаа

	Хүүхэн нь чимхээч 

	(Тулга, тогоо, шанага, хайч) 

	«Б. Ринчен 68˗рт»

	 

	298. Модон тогоо

	Махан тулга 

	(Аяга, хуруу) 

	«ДОТ 37»172

	 

	299. Дэндий хүү

	Дээсэн дөртэй 

	(Хувин) 

	«ДОТ 35»

	 

	300. Танхай хүү

	Таван бүстэй

	Эрүү дутуу

	Орой цоорхой 

	(Домбо) 

	«ДОТ 46»

	 

	301. Ангайх амтай

	Залгих хоолойгүй 

	(Хайч) 

	«МОТ» 35

	 

	302. Атгах начин

	Ац сүүлтэй

	Ниргэх начин

	Нэг сүүлтэй 

	(Өрөлбө, алх) 

	«ДОТ 55˗рт»

	 

	303. Хот нь хонхидог

	Хонь нь үргэдэг

	Хуц нь мөргөдөг 

	(Уур, будаа, нүдүүр)

	«УИСЦ»173

	 

	304. Төмөр бух, модон дөртэй 

	(Сүх) 

	«ДОТ 55»

	 

	305. Хүн шиг мах идээд

	Хүрэнээ шиг нүхэнд орно 

	(Хутга)174

	 

	306. Тооногүй гэрт

	Толгойгүй чавганц 

	(Хуруувч, хуруу)

	«ТОТ» 220 № 4043.

	 

	307. Өргөмөл охин

	Өрөөсөн нүдтэй

	Өрмөн хөлтэй 

	(Зүү) 

	«УИСЦ»175

	 

	308. Хүрэн морь

	Хүдэр чөдөртэй 

	(Цоожтой авдар)

	«ДОТ 40˗рт»

	 

	309. Эх нь энгэр дагаж

	Хүү нь хүн дагана. 

	(Цоож, түлхүүр)

	«ДОТ, 40»

	 

	310. Дэн уул

	Дэвсэг тал

	Хон эрэг

	Хонины даахь 

	(Ор) 

	«ТОТ»176 183 №3215

	 

	311. Хөмсгийг татаж

	Нүдийг онгойлгов. 

	(Шүүгээ) 

	«ДОТ 57»

	 

	312. Дөчин ам торгоор

	Дээл хийсэн чинь

	Дөрвөн ташаа нь дутав. 

	(Араг) 

	«ДОТ 29»

	 

	313. Хүн гэхэд хүзүүгүй

	Хөхүүр гэхэд ёроолгүй 

	(Дээл) 

	«ДОТ 78˗рт»

	 

	314. Айл нэгтийн ам нэг

	Ам нэгтийн хөл хоёр 

	(Өмд) 

	«ДОТ 74˗рт»

	 

	315. Хүн хонь мөргөнө

	Хонь үхэр мөргөнө.

	Үхэр газар мөргөнө 

	(Монгол гутал, оймс, хөл) 

	«ДОТ 74»

	 

	316. Чин чин чинүүхэй177

	Чингис хааны билүүхэй

	Аг дээлийн зах

	Алтан бүсний горхи 

	(Хөө хуяг) «Б. Ринчен... 62»178

	 

	317. Хангир жингэр хамар ав

	Хатай баатар нуруу ав!

	Бүтүү (битүү?) баатар сүүл ав! 

	(Ха˗ заар, ногт, эмээл, хударга) 

	«Б. Ринчен 73˗рт»179

	 

	318. Ангай дангай мод(тай?)

	Араг тэхийн эвэр

	Зуун бугын эвэр

	Зуслан (зусмал)180 хээрийн шандас 

	(Нум, сум) 

	«Б. Ринчен 67»181

	 

	319. Худаг дотор

	Хув чөтгөр (Буу, сум) 

	«Н. Дамбаасүрэн 64»

	 

	320. Өтгөн дотор

	Өвгөн чөтгөр 

	(Хавх) 

	«ДОТ, 65»

	 

	321. Хамаргүй ам

	Хавиргагүй нуруу

	Хоосон арьс.

	Хоёр чац 

	(Майхан) 

	«ДОТ, 33»

	 

	322. Толгой нь биедээ дайсан 

	(Чүдэнз)

	«ТОТ» 183, № 3210

	 

	323. Ямба нь их, ч

	Яс нь хэврэг 

	(Хүж) 

	«ТОТ»182 208. № 3791

	 

	324. Тэмээ биш байтлаа ачаатай

	Тэнгэр биш байтлаа одтой 

	(Дэнс)

	«УИСЦ»

	 

	325. Хэмгүй баян

	Хэлгүй цэцэн

	(Сампин) 

	«УИСЦ»183

	 

	326. Нарийн зандан мод

	Навчгүй матигар

	Аварга могойн арьс

	Атираагүй толигор 

	(Шударга хөгжим)

	«ДОТ 71˗рт»

	 

	327. Хээр морь хэйвэн жороо

	Хивсэн тохош намин жороо

	Галын хүү гайхам жороо 

	Газар тэнгэр доргим жороо 

	(Хуур)

	«УИСЦ» «МОТ» 11 № 73

	 

	328. Гүн худгийн ус хар

	Гүрвэл могойн хэл хар

	Гүйгээд гарсан мөр нь хар 

	(Бэх, үзэг, бичиг) 

	«ДОТ 39»

	 

	329. Тоодгийн торгон сүүл

	Тогосын мэргэн сүүл 

	(Бийр) 

	«ТОТ»184

	 

	330. Дэлтрийн185 чинээ газар

	Дэлхийн амьтан тэмцэлдэнэ 

	(Шатар)

	«УИСЦ»186

	 

	331. Турны морь туурайгүй

	Турантайн тал ногоогүй 

	(Ширээ) 

	«ТОТ» 185. №3279

	 

	332. Харахад хүн шиг

	Хангинах нь төмөр шиг

	Аа жигтэй юм!

	Аль газрын дархан хийсэн юм? 

	(Толь)

	«Б. Ринчен 61—62»187

	 

	333. Эрх шар даага

	Эрийн гурван шинжтэй 

	(Шагай) 

	«ДОТ 72˗рт»

	 

	334. Дээрээс харахад дэнжин хот

	Дэргэд нь очиход жаран зам

	Хаалгаар харахад халтар луус

	Ханцуй шамлахад хавтгай боов 

	(Тээрэм)

	«ДОТ 59˗рт»188

	 

	335. Дээрээ дэнжийн гол

	Дэргэдээ шандын гол

	Худ худын гол

	Худаг усны бумбаахай 

	(Тогоо нэрэх, жалавч, бүрхээрийн тосгуур, цорго, лонх)

	«УИСЦ»189

	 

	336. Ганц мод ганир ганир!

	Газар ус нир! 

	(Айраг бүлэх) 

	«Б. Ринчен 64˗рт»

	 

	337. Цагаан морь цавчлаа.

	Цааш нааш түлхлээ.

	Хул морь хутгалаа

	Худаг руугаа түлхлээ 

	(Хоол идэх)

	«А. Мостэр, 419˗рт»190

	 

	338. Ясан ховил ээжтэй

	Яасан хөөрхөн хүүхэн бэ?

	Яаж хүрч үнсэх вэ? 

	(Чөмөг сорох)

	«УИСЦ»191

	 

	339. Тосыг авч

	Торхыг хаях 

	(Самар цөмөх)

	Монгол оньсогын түүвэр УБ. 1938 (МОТ˗ээс) хуучин бичгээр

	 

	340. Арваадай нь жирвээдэйдээ өгнө

	Жирвээдэй нь нүцгэнд өгнө

	Нүцгэн нь нүхэнд цөлнө 

	(Гар, шүд, хэл, хоолой) 

	«Б. Ринчен 62»

	 

	341. Хонхор дотор

	Ёнхор бөө бөөлнө 

	(Цай нүдэх) «Б. Ринчен 69»

	 

	342. Өвсгүй төхөм рүү

	Үүлгүй бороо орно 

	(Тогоонд ус хийх)

	«А. Мостэр... 402»

	 

	343. Бажуудайн гуви (гуя?)

	Байн байн хавсдаг.

	Хоёр чүүчээ цууцаль эх барьж авдаг

	(Гал манах)

	«Б. Ринчен 58»

	 

	344. Эрмэг цагаагч гүүнээс

	Эр хар унага гарна

	Энүүнийг сургасан хүн

	Эргүү мунхаг болно 

	(Архи уух) 

	«ДОТ 145˗рт»

	 

	345. Заяаны эмнэгт

	Санааны эмээл тохоод

	Сайн муугүй зайдална 

	(Ус завиар гатлах) 

	«МОТ˗ээс 9˗рт»

	 

	346. Тайчуудын тэмээ

	Таруу бэлчиж,

	Тарган шар буур нь

	Давхиж эргүүлнэ 

	(Будаа хураах) 

	«МОТ»

	 

	347. Тэр голын эхэнд

	Төлөг тавьсан юм сан

	Төрөө болов уу үхээ болов уу гэж очсон чинь

	Нүд нь бүлтийж

	Үс нь сэгсийгээд байжээ 

	(Тариа тарих)

	«ТОТ»192 247

	 

	348. Элээ нь эргэлдэнэ

	Эрэг нь нурна

	Галуу нь ганганана.

	Ганц мод нь найгана 

	(Тариа тээрэмдэх)

	«ДОТ, 140˗рт»193

	 

	349. Хайртай хүүгийнхээ хувцсыг тайлахад

	Хар нүдний нулимс гоожно 

	(Сонгино арилгах) 

	«ТОТ»53 № 644

	 

	350. Түмэн хар хонио

	Дөмөр шилбүүрээр хураана 

	(Үс авах)

	«МОТ˗ээс» 18 № 129

	 

	351. Агсахалтай өвгөнийг

	Арван хүн мордуулна 

	(Малгай өмсөх)

	«УИСЦ»194

	 

	352. Харагч үнээ тугаллана гэтэл

	Цагаан хурга гарна

	Цагаан хонь хургална гэтэл

	Улаан тугал гарна 

	(Гутал тайлах)

	«ТОТ» 258, № 4821

	 

	353. Өглөөний хонь хойшоо бэлчинэ

	Үдшийн хонь урагшаа бэлчинэ 

	(Өрх татах, бүтээх) 

	«А. Мостэр, 400»

	 

	354. Урт сайхан улиас

	Уран сайхан шандас

	Дэвүүр сайтай харцага

	Дөрвөн хөлтэй ширээ 

	(Морь уургалах)

	«Б. Ринчен 66˗рт»

	 

	355. Тэнгэрээс ирсэн тэг дөрвөлжин

	Манай өгсөн маш гурвалжин 

	(Морь чөдөрлөх) 

	«А. Мостэр 407»

	 

	356. Ирээгүй дайсны өөдөөс

	Томоогүй хүүхэд явуулсан

	Наашаа ч хэлгүй

	Цаашаа ч хэлгүй 

	(Мануухай) 

	«МОТ˗44»

	 

	357. Эргэн дээр

	Энхэл тонхол наадам

	Эгч дүүгийн зэрэглээ наадам

	Тохой тойрон тоглоом наадам

	Торгон бүсний зангилаа наадам 

	(Эсгий хийх)195

	 

	358. Сайхан хүүхэн намиад ирнэ

	Сарьсан хавтага нь сажаад ирнэ

	Дөрвөн галуу дүүгээд ирнэ

	Дөртэй эмгэн тосоод авна 

	(Үнээ саах)

	«УИСЦ»196

	 

	359. Хон хэрээ хошуу тойрно

	Хоёр могой дагаж тойрно 

	(Монгол гутал уллах) 

	«ТОТ˗ээс 256 №4789

	 

	360. Нүдгүй нь

	Нүдтэйгээ хөтлөв 

	(Замаар явах) 

	«ТОТ» 42, № 497

	 

	361. Хүйсийг төөнөөд

	Хөхийг нь хөхнө 

	(Тамхи татах) 

	«МОТ» 40

	 

	362. Махан уулын

	Модон давааг

	Төмөр шатаар давна 

	(Морь унах)197

	 

	363. Ац модонд

	Алтан эмээл тохох 

	(Алтан бэлзэг зүүх)198

	 

	364. Шулаад байхад бүдүүрээд байна

	Тайраад байхад уртсаад байна 

	(Худаг ухах)199

	 

	365. Өвсгүй талд

	Цусгүй зээрийг

	Даригүй сумаар буудна 

	(Шагай харвах)

	«ДОТ, 71˗рт»

	 

	366. Дөрвөлжин биедээ

	Төр булаацалдана.

	Төрсөн биедээ

	Ухаан булаацалдана 

	(Шатар тоглох)

	«ТОТ» 158 № 2652

	 

	367. Тай тай тагшина.

	Таван хуруу лугшина

	Хүн хүн хүрээлнэ

	Хүрэн азарга жороолно 

	(Морин хуур хуурдах) 

	«УИСЦ»200

	 

	368. Тэнгэрийн тэг өвгөн

	Газрын яг (гаг?) өвгөн

	Хоёулаа зодолдож байсныг

	Шавагийн буурал өвгөн

	Очиж салгах гэвэл

	Магнайгаа шалзлаад гарч гэнэ 

	(Хэт цахих, уул асаах)201

	 

	369. Ар бэлээр нутагтай

	Арьс ширэн гэртэй

	Хайр чулуун ээжтэй

	Хатан төмөр эцэгтэй

	Хиег хөвөн идэштэй

	Улаан мөндөр хүү

	Улсын хэргийг бүтээнэ 

	(Хэт цахиж, гал асаах)
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	* * *

	 

	53. Э. Оюун. Монгол ардын харилцаа дууны зүйлээс. Улаанбаатар. 1960. 44 х. 

	54. Ц. Мөнх. Аман зохиолоос ихийг мэдэж болно. (Тэмдэглэл) «Цог» сэтгүүл 1961. №5. (85—103) (Үүний хавсралтыг үзнэ үү)

	 

	* * *

	 

	55. Г. Гомбоев. Шидди Кур. Собрание монгольских сказок. Этногр. Сб. Российского Театрального общества, т. VI, 1864. 

	56. Г. Н. Потанин. Очерки Северо˗западной Монголии. Выпуск П. IV, материалы этногоафические. СПб. 1881, 1883. 

	57. Ш. Л. Базаров. Образцы Монгольского Народного творчества. Записки Вост. Отд. Имп. Русского Археологического Общества. вып. 5. Т. XIV, СПб. 1902. 

	58. Ц. Ж. Жамцарано, Материалы к изучению устной литературы монгольских племен. «ЗВОИРАО» XVII. 1906

	59. А. Н. Бенигсен, Легенды и сказки Центральной Азии, СПб. 1912. 

	60. Г. Н. Потанин, Монгольские сказки и предания. Записки Семипалатинского подотд. Зап. Сиб. вып. XIII, 1919. 

	61. Б. Я. Владимирцов, Монгольский сборник рассказов из Pancatantrа Петербург 1921. 

	62. Б. Я. Владимирцов, Волшебный мертвец сказки. Перевод предисл. и примечания, Изд. «Всемирная литература» Петербург. 1923. 

	63. Монгольские сказки. Том. I, Богд Бигрма Зади хан: Том, II, Шидэту Кэгур или Заколдованный труп. Урга 1923. 

	64. Г. Д. Санжеев. Дархатский говор и фольклор. Изд. АН. СССР, ред. издание Акад. Б. Я. Владимирцов, Л. 1931 (х. 58—82)

	65. С. А. Козин, Гесериада, АН, СССР, М˗Л., 1935. 

	66. Л. А. Амстердамская, Восточно˗Халхаские народные сказки, (Текст и перевод) М˗Л., 1940. 

	67. Ардын унших бичиг. Аман зохиолын түүвэр. Б. Лхамсүрэн эмхэтгэв. Ред. Б. Цэвэгжав, Улаанбаатар 1943. (Эл эмхэтгэлд 30 тооны Монгол ардын богино үлгэрийг оруулсан байна. )

	68. Ардын аман зохиолын эмхэтгэл. Ред. Ц. Дамдинсүрэн, Улаанбаатар 1947 (Үүнд 30 шахам явган үлгэр, тоглоом наадмын зугаа үлгэрийг эмхэтгэсэн байна). 

	69. Ардын аман зохиолын эмхэтгэл. Эмхэтгэсэн Г. Багаева найруулан зассан Ч. Лхамсүрэн. Улаанбаатар 1948. (Үүнд: Үлгэрч Ч. Тогтоолын хэлсэн 21 үлгэрийг оруулжээ). 

	70. Н. Ходза. Монгольские сказки, Ленинград, 1954. 

	71. Явган үлгэр. Эмхэтгэсэн Б. Содном, ред. Ч. Лхамсүрэн, Улаанбаатар, 1956. 

	72. Монгол ардын үлгэр. Эмхэтгэсэн Ж. Надмид. ред. Ц. Өлзийхутаг, Улаанбаатар, 1957. 

	73. Өнчин цагаан ботго. (Монгол ардын үлгэрүүд) Эмхэтгэсэн Л. Ням˗Осор. Ред. Д. Лодойдамба, Улаанбаатар, 1958. 

	74. Хоёр шагай. (Ардын аман домог) X. Пэрлээ хэвлүүлэв. «Цог» сэтгүүл 1959. №5 (128—132)

	75. Б. Содном, Г. Ринченсамбуу. Монголын хошин үлгэр, яриа. Улаанбаатар, 1961. 

	76. Муу˗Охин. Хүрэлбаатар хүү. хэвлэлд бэлтгэсэн Д. Цэрэнсодном. Улаанбаатар. 1961. 

	77. Монгольские сказки. (Перевод с монгольского) Москва. 1962. 

	78. Их Жүнхэн хатан. (Бэнсэн үлгэр) Д. Цэрэнсодном боловсруулан. Улаанбаатар 1963. 

	79. Янжавын хэлдэг үлгэрээс. Хэвлэлд бэлтгэсэн Б. Дашзэвэг. Ч. Ойдов. Эрхэлсэн Т. Дүгэрсүрэн Улаанбаатар 1964. 

	80. П. Затепляев. Бурятские сказки Записки ВСОРГО по отд, этногр, вып. 1. т. I. 1889. 

	81. Н. М. Хангалов, Сказание Бурят, записанные разными собирателями Записки ВСОРГО по этногр., вып. 2, т. I. Иркутск 1890. 

	82. А. М. Позднеев, Калмыцкие народные сказки, собранные в калмыцких степях Астраханской губернии и изданние в подлинном калмыцком тексте СПб. 1892. 

	83. Н. Б. Бадмаев. Сборник калмыцких сказок. Астрахань. 1899. 

	84. Н. М. Хангалов, Балаганский сборник (сказки, поверья и некоторые обряды и северных бурят). Под ред. Г. Н. Потанина Труды ВСОРГО. т. V, Томск. 1903. 

	85. А. Д. Руднев, Хори бурятский говор (Опыт исследования тексты, перевод и примечания) вып. 1—3. Петроград, 1913—1914). 

	86. Бурят˗монгол арадай онтохонууд, Суглуулан найруулагша А. И. Шадаев, Улан˗Удэ, 1950. 

	87. Даширабдан Батажабай. Сэсэн˗Сэнгэ. Улан˗ Удэ 1954. 

	88. Хулдай мэргэн, (Даша Чернинов, Гунга Чимитов хоёр найруулан бэшэбэ), Улан˗Удэ, 1958. 

	89. Эрдэнэ Шулуун. Буриад˗монгол арадай онтохонууд, Улан˗Удэ. 1958. 

	90. Бурятские сказки. Составление вступительная статья и примечания Л. Е. Элиасова, т. I, Улан˗Удэ. 1959. 

	91. Гунан Баатар. Найруулсан нь Н. Ходза, орчуулсан нь Хайпин, ӨМАХ Хороо. 1956. 

	92. Цэцэн туулай. Найруулсан нь Н. Ходза, орчуулсан нь Хайпин. ӨМАХ Хороо. 1956. 

	93. Эрдэнэ, Ч. Булаг нар. Ван ноён хар тэрэгнээс буув. ӨМАХ Хороо. 1956. 

	 

	* * *

	 

	94. Б. Я. Владимирцов. Монголо˗ойратский героический эпос. изд. «Всемирная литература» Петербург˗Москва, 1923. 

	95. Баатар Луушир хаан. Г. Багаева хэвлүүлэв. «Шинжлэх ухаан» 1945 №9. 

	96. Бум эрдэнэ. (Баруун монголын баатарлаг тууль) Ц. Цэдэнжав тэмдэглэн найруулав. Зургийг Манибадар, Улаанбаатар, 1947. 

	97. Эзэн улаан бодон (тууль) Г. Ринченсамбуу хэвлүүлэв. «Цог» сэтгүүл. 1959. №1. (х—66—87)

	98. Шилэн галзуу баатар хүү. Д. Цэрэнсодном хэвлүүлэв. «Цог» сэтгүүл 1959. №3. (X. 98— 124). 

	99. Монгол ардын баатарлаг туульс. Эмхэтгэн боловсруулж өмнөх үг тайлбар сэлт хийсэн Г. Ринченсамбуу. Улаанбаатар 1960. 

	100. О. Намнандорж. Хилин галзуу баатар. Улаанбаатар 1960

	101. Алтай хайлах. (Тууль) Эмхтгэн найруулсан Б. Цэрэл, Редактор М. Гүрсэд. Улаангом 1964. 

	102. Баруун монголын баатарлаг туульс Хэвлэлд бэлтгэсэн Ж. Цолоо, У. Загдсүрэн, Улаанбаатар 1966. 

	103. Аламжа мэргэн. Сб. Монголо˗бурятской поэзии. вып. 2. СПб. 1910. 

	104. Аламжа мэргэн. Перевод И. Новикова, предисловие Г. Д. Санжеева. М˗Л. 1936. 

	105. Ц. Ж. Жамцарано. Произведения народной словесности Бурят. выпуск I, II, Эпические произведения Эхрит˗Булгатов. Гэсэр˗Богдо Ленинград 1930. 1931 г. 

	106. Ц. Ж. Жамцарано. Произведения народной словесности Бурят. Собрал IX. Ж. Жамцарано Эпические произведения эхрит˗булгатов. Пгр. 1918. 

	107. Образцы народной словесности монгольских племен. Тексты собрал Ц. Ж. Жамцарано. Вып. III, Эпические произведения эхириг булгатов. Ха˗Ошир Хубуун. Пгр. Типография Российской Академии Наук. 1918. (Предисловие А. Д. Руднеева)

	108. Г. Д. Санжеев, Монгольская повесть о хане Харангуй. М˗Л. 1937 (170/х). (Тр. Ин˗та Востоковедения Акад. Наук СССР Вып. 22). 

	109. Г. Д. Санжеев, Кызылская рукопись монгольской эпической повести «Хан˗харангуй» Сборн. статей˗тюрко˗монгольское языкознание и фольклористика. (Изд. Вост лит), М., 1960. Стр. 265—350. 

	110. Шоно˗батор. Улигер (На Бур. яз) записал и обработал А. М. Хамгашалов. Бургиз, Улан˗ Удэ. 1940. 

	111. Гэсэр. Героический эпос Бурят˗монгольского народа. Под ред. Ц. Галсанова (На бур. из) Бургиз. Улан˗Удэ, 1941. 

	112. Гэсэр. (Записан со слов сказителя Дмитриева П. Д.) Устное народное творчество Бурят. вып. I. Бургиз. Улан˗Удэ. 1953. 

	113. Абай Гэсэр Хүбүүн. Буряад арадай үльгэр. Согсолон найруулагша Намжил Балдано. Улан˗Удэ. 1959. 

	114. Абай Гэсэр. Вступительная статья, подготовока текста, перевод и комантарии к нему А. И. Уланова. Улан˗Удэ. 1960. 

	115. Гэсэр Хубун. Эпопея. (Эхирит˗Булагатский вариант) Часть I. подготовка текста, перевод и примечания М. П. Хомонова. Улан˗ Удэ. 1961

	116. Абай˗Гэсэр˗Хубун Часть II Ошор Богдо и Хурин Алтай. Подготовка текста перевод и примечания М. П. Хомонова. Улан˗Удэ, 1964. 

	117. Г. Ф. Рамстедт Джангар. героическая поэма калмыков. СПб. 1911. 

	118. Б. Басангов, Н. Н. Поппе. Джангар˗героический эпос Калмыцкого Народа М˗Л. 1940. (362 х)

	119. «Джангар Калмыций народной эпос» перевод С. Липкина. Москва 1940. 

	120. С. А. Козин. Джангариада˗героическая поэма калмыков. Введение и идучение памятника н перевод оргутской его версии. Изд. АН СССР, Н. Н. Поппе М˗Л. 1940. 

	121. Жангар Халимаг хэлнээс монгол хэлэнд буулгасан Т. Дүгэрсүрэн. Ред. Ц. Дамдинсүрэн. Улаанбаатар 1963. 

	122. А. Тороев. Улигеры (На бур. яз) Обработал Д. Хилтухин; Бургиз, Улан˗Удэ. 1941. 

	123. А. Тороев. Новые улигеры (на бур. яз) Обработал А. И. Уланов Бургиз. Улан˗Удэ. 1943. 

	124. А. Тороев. Арман и Дурман улигер (На бур. яз) записал и подготовил к печати А. И. Шадаев. Бургиз. Улан˗Удэ, 1948. 

	125. Буряд монгол арадай аман зохиолууд. 1 дэх хи выпуск Гэсэр Н. Д. Дмитриевхээ бэшэжэ авагдахан. Улан˗Удэ. 1953. 

	126. Бурят монгол арадай аман зохиолнууд. 2 дахи выпуск, Осоодор мэргэн. Улан˗Удэ. 1956. 

	127. Агын ульгэрнүүд. Улан˗Удэ. 1961 (195 х). 

	 

	* * *

	 

	128. Н. М. Хангалов. Новые материалы о шаманстве у бурят. Записки ВСОРГО по Этногр. вып I. т. П. Иркутск. 1890. 

	129. Б. Содном Монголын харын зүгийн бөөгийн дуудлагын тухай. Улаанбаатар. 1962.  

	 

	Хэд хэдэн төрөл зүйлийг багтаасан тусгай эмхэтгэл

	 

	130. Образцы монгольской народной литературы. Вып.  I. Халхаское наречие ред. Ц. Ж. Жамцарано и А. Д. Руднев СПб. 1908. 

	131. А. Д. Руднев. «Материалы по говорам восточной Монголия» Отто. 1911 (Үүнд: Цөөн тооны дуу, цэцэн үг, оньсого зэрэг зүйл оржээ). 

	132. Б. Я. Владимирцов. Образцы монгольских народной словесности (С—3. Монголия). Ленинград. 1926. (Үүнд: Баруун монголын ардын дуу, ерөөл, тууль зэрэг төрөл оржээ). 

	133. Н. Н. Поппе. Произведения народной словесности Халха˗монголов. Сев˗Халхаское yаречие. Л. 1932. (Үүнд: Ерөөл, үлгэр тууж бөөгийн дуудлага зэрэг зүйл орсон байна). 

	134. Мал аж ахуйн холбогдолтой ардын аман зохиол. Эмхэтгэсэн Б. Содном, ред. Г. Ринченсамбуу. Улаанбаатар 1956 (Үүнд: дуу шүлэг (28) цэцэн үг (20) оньсого (38), ерөөл, магтаал (16), үлгэр (14) оржээ). 

	135. Ардын аман зохиолын эмхэтгэл. Редактор Б. Содном, Б. Нацаг, Улаанбаатар. 1956. (Энэ эмхэтгэлд цөөн тооны ерөөл, магтаал, зуугаад ардын дуу, хэдэн үлгэр орсон байна). 

	136. П. Хорлоо. Ардын аман зохиол утга зохиолын унших бичиг. (7˗р анги) Улаанбаатар. 1956. 

	137. Ардын аман зохиолоос. Д. Дашдорж, И. Гүр˗Ринчен нар эмхэтгэв. Улаанбаатар. 1958 (Үүнд: үлгэр (18), дуу (16) орсон байна). 

	138. Дархадын гайхамшигт уянгаас. Найруулан зассан И. Ламжав, Д. Наваан, Улаанбаатар. 1960) (Үүнд: ерөөл (8), том жижиг дуу (102) оржээ). 

	139. Калмыцкая хрестоматия для чтения в старших классах калмыцких народных школ. составленная А. Позднеевым. СПб. 1907. 

	140. Б. Барадин. Отрывки из бурятской народной литературы. СПб. 1910. 

	141. Н. Н. Поппе. Бурят˗монгольский фольклорный и диалектологический сборник. (Труды института Востоковедения. XXI М˗Л.. 1936. 166 х). 

	142. Бурят˗монгольские былины и сказки (на бур. яз) обработал А. И. Шадаев, Улан˗Удэ 1941. 

	143. А. А. Тороев Улигеры; сказки и песни. Иркутск. 1941. Записал А. В. Гуревич на русском языке. 

	144. А. Аюурзаноев, Д. Дугаржавон. Бурят˗монгол литературы хрестоматия, Улан˗ Удэ. 1954 (3—86). 

	145. Л. Е. Элиасов Бурят˗монгол орондоо ажа hуудат арад зонуудай совет уеын аман зохеол. «Сборник трудов по филологии» Выпуск III, Улан˗Удэ 1958. 

	146. А. Уланов. Бурятский фольклор и литература, Улан˗Удэ. 1959, (157 х). 

	147. М. Н. Хангалов. Собрание сочинений под редакцией Г. Н. Румянцева. Том II. Улан˗Удэ, 1959, Том III Улан˗Удэ. 1960. 

	148. С. П. Балдаев. Бурят арадай аман зохеолой түүбэри. Улан˗Удэ. 1960. Үүнд: буриад ардын тууль, дуу, домог, ардын жүжиг, наадам, магтаал, хэл зүгшрүүлэх үг, үлгэр зэрэг нэлээд олон төрөл орсон байна. 

	149. Букшан. Бадм, Мацга Иван. Хальмг үлгэрмүд болн таалврта туульс. Элст. 1960. 

	150. Торксн литератур. Дундын школын 7˗гч класст умшх дегтр. Элст 1961. 

	 

	 

	 

	II. ХУУЧИН МОНГОЛ ҮСГЭЭР:

	 

	151. Ардын аман зохиол, цэцэн үгс. Содном хураамжилбай. Хэл бичиг сайжруулах бодлогын бичиг. 9˗р дэвтэр. Монгол улсын 25˗р он. 

	152. Зүйр үг. Найруулан зассан Эрдэнэтогтох Сайнцогт Хөх хот. 1954. 

	153. Б. Содном. Оньсогын түүвэр Улаанбаатар 1935

	154. Монгол оньсогын түүвэр. Улаанбаатар. 1938

	155. Оньсогууд. ӨМАХ Хорооноос гаргав. Хөх хот. 1957. 

	156. Ерөөл магтаал Чуулалт хаалга 1959

	157. Ерөөл магтаал. «Өнөр цэцэг» 1958. №6. 

	158. Хувьсгалын дууны түүвэр. Улаанбаатар 1930

	159. Монгол үндэстний дуу аялгууг эмхэтгэсэн анхдугаар дэвтэр. Улаанбаатар 1934. 

	160. Монголын уртын дууны түүвэр. 2˗р дэвтэр Улаанбаатар. 1936. 

	161. Дууны түүврүүд. Найруулан зассан Д. Даржаа, Улаанбаатар. 1943. 

	162. Зүүн монголын ардын дууны түүвэр. Шанхай, Шинэ урлагийн хэвлэлийн хороо 1955. 

	163. Өвөр монголын зуун орны ардын дуунууд ӨМАХ Хороо 1959 он. 

	164. Цахар ардын дуунууд. ӨМАХ Хороо. 1959 он. 

	165. Шинжиян монгол ардын шүлгүүд. ӨМАХ Хороо 1959

	166. Арван зүгийн эзэн Гэсэр хааны тууж оршив.  Дээд доод дэвтэр. Бээжин. 1955
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ТУСГАЙ НЭРИЙН ХЭЛХЭЭ

	 

	1. Хүний нэр, цол гуншин

	 

	Авиа (үй) 202, 203

	Автай сайн хаан 201

	Агсахалдай (өвгөн) 38

	Аг сахал Баавай 237, 238, 247, 248, 

	Агь буурал 258, 260 261—263, 266. 

	Ай Нан˗аа 49. 

	Айгал 260, 262

	Алгирмаа 73. 74. 75. 76. 77. 

	Ална Сэндэр 63

	Алтан бис таваг 260

	Алтан хүү 167. 169

	Алтансүх 73˗74. 75. 76. 

	Амарсанаа 203. 

	Амбагай (хаан) 34. 

	Аргат өвгөн 193—194. 

	Арсландай мэргэн хаан 171. 

	Арцаа тайж 219. 

	Архай 259. 260. 263. 

	Архай бөх 263. 

	Атигар хар мангас 242. 243. 247. 249. 

	Аюуш мэргэн 60, 

	Ашиг занги 228. 

	Аянж 96. 

	Бавуу 44. 228. 

	Бадамсамбуу 112. (гэзэг) 239

	Бажуудай 38. 

	Битүү (бинтүү?) баатар 37

	Бадамдорж

	Бал улаан түшмэл 234. 

	Балан Сэнгэ 196. 

	Балжин хатан 214. 

	Банди 221

	Бар хар 180. 181. 182. 

	Барон 275

	Барон Унгерн 271

	Батхүү 222. 

	Баянжаргал хүү 173. 174. 175. 

	Биндаван 113

	Бинтий 164. 

	Богд 42. 69. 

	Богд эзэн 198

	Болдоггүй бор өвгөн 153. 

	Боролзон Бэтэгэ 260. 

	Бөх Билэгт 209. 

	Буйман баатар 241—247, 249—250, 252—254—255 

	Бурман улаан хатан 234—236, 241—242, 244, 247, 249—250, 252

	Бурхан хаан 234—238, 242—244, 247, 251—252. 

	Буханхүү 90—91. 

	Буяндэлгэр 96

	Бүтэмж 223

	Ванданов 208

	Ванлий 53

	Гавалмаа 48, 

	Газрын гахай цагаан 244, 245, 253—254

	Галдмаа баатар 67, 69

	Галсан 230

	Галсан занги 53

	Гамал 205

	Гамин 70, 268

	Гарва авхай 47

	Гитлер 269

	Гончигравжаа 226

	Гулын Равжаа 223

	Гулзей (баатар) 204

	Гүндэн хаан 51

	Гүнжидмаа 59. 

	Гэмпил 230. 

	Гэсэр 14. 83. 98. 

	Даваа 26. 

	Даваадамба 229. 

	Да (лай) пан 47. 

	Далай лам 42. 152, 201

	Далан худалч 148

	Далантай өвгөн 184. 

	Данзанравжаа 227

	Даргай хар бөх 265

	Дарлан Банди 221

	Догшин хун тайж 213

	Долгорсүрэн 90

	Долоон хожгор 185˗186

	Дондог 203

	Донров 76

	Дорждагва

	Дөрвөд далай хаан

	Дөрт 226

	Дугаржав

	Думаажав 90

	Дунжидмаа 55

	Дүнгээ 258. 260

	Дүнхэр

	Дүүнэн хар бөх 265˗266

	Дэгдгэр цагаан самган 138

	Дэнчин (хээрийн) 282˗283. 

	Дэрсэн хүү 195. 

	Есгөлдэй өвгөн 170. 

	Ёнзон хамба 90

	Жаавай 67. 

	Жамбал 230

	Жигмэд 272. 

	Жогжоохон хүү 191

	Жооной 36

	Занжаа гуай 34

	Засагт хан 28. 204

	Зонхов 69, 112, 124, 127

	Зүтгээ улаан 223

	Игиймаа 55

	Илбэн 247˗250

	Илд ван 202

	Илжгэн чихт хаан 185

	Индэр хар мангас 260

	Ленин, В. И. 270˗275

	Лувсан 283˗290

	Лувсаншарав 90

	Мандшир (манзушир) 288

	Машиг 220

	Могойт хаан 162

	Можгор (нэг можгор) 185, 186

	Мөнгөнхүү 167, 169

	Мясад 219

	Наваан 90

	Намсүрэн лхарамбо 198

	Намтай мэргэн (хаан) 154

	Нансар лхарамба 226

	Нанчи мэргэн 176˗177

	Нарангэрэл 98

	Наран Саран Туулай бөх 259

	Насан хувьт тайж 202

	Номхон хун тайж 213

	Нэг төө биет хоёр төө сахалт 184, 185

	Нямаа 126

	Очирын гэгээн 68

	Очир˗дар 42

	Оюун авхай 168˗169

	Өгдэй мэргэн 242. 243. 245˗254

	Өндөр богд 202

	Өнчин Бэглэг (хүү) 160, 161

	Өнчин (баян) Боролдой 187

	Өнчин Бүш хүү 162

	Өөлдийн хүү 243. 245. 248

	Өөхөн хүү 195. 

	Сайн ноён хан 204

	Сайшаалт ерөөлт 206

	Санбэйс 206

	Сандуй 90

	Санж хаан 151

	Саран түшмэл 139. 

	Сартагтай 208

	Саруул гүн 219

	Сарчгар шар өвгөн 261

	Сийлэн 55

	Сийлэн бөөр 60

	Сийриймаа 47

	Соосогдон өвгөн 190

	Сохор Тарба 141

	Сүнжидмаа 56

	Сурмаа 47

	Сүүлэн хүү 188˗189

	Сүхбаатар 268. 270. 271. 273. 274. 276. 

	Сэлбэн 247˗250

	Сэнгэбаатар 151

	Тавнан 31

	Тантий 184

	Тариач хаан 162, 163

	Тайлан 220

	То ван 121

	Тархай хотгор хүү 164

	Толь гуа дагина 258—262, 265, 266

	Тонж хаан 151

	Тонтий хаан 184

	Тоонго 190

	Торой банди 205

	Тосон хүү 195. 

	Түмэндэлгэр 230. 

	Түшээ гүн 225

	Түшээт хан 28, 204. 

	Тэнгэрийн Тэвх хар 244, 245, 253, 254

	Тэнгэрийн хүү Эрхэм˗хар 258—260, 262—266

	Улаадай мэргэн хүү 258, 260—266

	Унтий 184, 

	Ундрах захирагч 205, 

	Урамгаа (Рогмоо гуа) 98, 

	Үзэм улаан хатан 244, 246, 

	Үй жанжин 203, 

	Үүзэн (үйзэн) тансар хаан 241, 243, 244, 246, 251, 

	Үүлэн Солонго охин дүү 241, 243, 244, 247 251, 254 

	Үржин гүн 219, 297

	Хавшин Хар Бүргэд 259, 261

	Хан харанхуй 258˗266, 

	Ханд 91, 

	Ханджамц хатан 202, 

	Ханд чин ван 219, 

	Хантий 184, 

	Хар баатар 261

	Хар гэрт хаан 167, 168, 

	Хар Соно 260, 

	Харагч хүүхэн 163, 

	Харалзан Бэтэгэ 260, 

	Хатан баатар 37, 208, 

	Хатан Дүнгээ 258, 260, 

	Хатан Чингэл 259, 260, 261, 

	Хишигбат 204, 

	Хорхдой 113, 

	Хоридай мэргэн 214, 

	Хотгор хар мангас 261, 

	Хөхдэй мэргэн хаан 137, 

	Хувлай 9, 6, 

	Хув цагаан 229, 

	Хунтийн (Унтий) 184, 

	Хуульч Сандаг 225, 226, 

	Хүдэр 206, 207, 

	Хүдэр даян аварга 206, 

	Хүйтэн Хөх чулуун зүрхтэй

	Хиргис сайн Буйдар баатар 259, 260, 

	Хүрэлдэй 166, 

	Хүрэн Дамбил 223, 

	Хүрээтийн Пунцаг 223

	Хээрийн Дэнчин 282, 

	Цагаан Чанрав 223, 

	Царцаа Намжил 192, 193, 

	Цэндсүрэн 53

	Цэцэн залан 63

	Цэцэн хаан 202, 204, 

	Цээ ван 63

	Чагаа хүү 154, 

	Чингис (хаан) 37, 83, 96, 98, 101, 113, 120

	Чин˗гуа 95, 

	Чингүнжав 215, 

	Чинжи Жалбайн Жанцаран 16

	Чойбалсан 270, 

	Чойдог 222. 

	Чойсүрэн 278, 

	Шаазгай хаан 138. 

	Шагдар 229, 230

	Шадар ван 203, 204

	Шавар жанжин (Чингүнжав) 68, 203, 215, 

	Шалман шар хиа 235, 236, 

	Шар зурхайч 182, 235

	Шархай 259. 260, 263, 

	Шунуу 68, 69

	Шюй Шиу˗жан 70, 

	Эр хар 180, 181, 182, 

	Эрийн сайн Буйман баатар 241—245, 247, 249, 250, 252, 254, 255, 

	Эрийн сайн Ханхаранхуй 150, 258, 263, 265, 266. 

	Эрлэг (номон) хаан 161, 

	Эрхий мэргэн 136, 150, 151, 

	Эрхэм хар 258, 259, 260, 262, 263, 265, 266, 

	Югүзэр лам 96, 

	Юндэн (гөөгөө) 47, 

	Яган дуран хүү 158, 160

	Ядамсүрэн п. 

	Янжин 283—241

	 

	 

	 

	2. Улс, үндэстэн, ястан омогтны нэр

	 

	Азар 201, 

	Америк 269, 

	Балба 119

	Батнай 214, 

	Баяд 214, 

	Бодонгууд 214

	Буриад 110, 214

	Буруут 68, 

	Горлос 35, 

	Галзуут 214, 

	Горлос 35

	Гурван улс 83, 

	Гушид 214, 

	Дайчин гүрэн 152, 

	Дарьганга 44, 50, 

	Дархад 203, 

	Дөрвөд 215, 

	Дөрвөн Ойрд 67, 215, 254

	Жагар 98, 

	Жанаг 66, 69

	Зөвлөлт 270, 273, 275, 279

	Зөвлөлт улс 270, 273, 274, 276, 

	Зөвлөлт холбоот Улс 274, 

	Манж 203, 204, 288, 289, 291

	Монгол 141, 142, 213, 270, 273, 275, 282—284, 289, 291

	Монголчууд 141, 142, 213. 

	Мангад 215

	Ойрд 67, 215

	Орос 273, 282, 288

	Өөлд 32, 243, 245, 248, 

	Сүн 80

	СССР 269

	Тайчууд 38, 

	Тан 80

	Тан улс 83, 113, 

	Тангад 26, 66

	Таргад 26

	Торгууд 65, 87

	Төвөд 96, 135, 143, 283, 289

	Турк 249

	Урианхай 277

	Халбин 214

	Халимаг 66

	Халх 66, 283, 287—291

	Харгана 214, 

	Хариад 110

	Хасаг 68, 212

	Хатгин 96, 

	Хорчин 47

	Хорь түмэд 214. 

	Хойтгойд 215

	Хотгойд 32, 215, 

	Хөвүүд 214, 

	Хуацай 214

	Худан 214

	Хуйхуйчууд 31

	Хуулар 105

	Хятад 50, 173, 192, 198, 288, 289, 290, 291

	Хятад ЗО, 173, 192, 198, 288, 289, 290, 291

	Цагаан 214, 

	Шан 80

	Шарайд 214, 

	Янк 269

	 

	 

	 

	3. Адгуус амьтдын нэр

	 

	Аварга загас 169, 

	Аварга могой 37, 157, 159, 209, 

	Айгал шувуу 260, 262, 

	Алиа саарал 51, 

	Алтан тогос бор 51

	Алтан шаргал 242, 251

	Арвай хээр 210, 211

	Аргат шар (үнэг) 187, 188

	Ардаг шарга 43, 68

	Ардаг хүрэн 171

	Арслан амт Заан 269

	Арслан хээр морь 242, 243, 247, 

	Асар 137, 189, 234

	Бага загал 78

	Бага хар морь 258

	Басар 137, 189, 254

	Бөөн саарал (чоно)171

	Булган хар 44

	Бумба зээрд 234—238, 241—243, 247

	Буурал 53

	Буурал халиун 171

	Бух˗хар нохой 156, 157, 

	Бух хар шувуу 156, 157

	Бэтгэлжин бор шувуу 146, 147

	Ганган хул 53, 

	Гунахан зээрд 67, 68

	Гүн зээрд 43

	Дааган хар 58

	Далбалзагсан бор 69

	Дархан хул азарга 149

	Дөнөн зээрд 68

	Дөнөхөн шарга 67

	Жаахан шарга 50

	Жолоо бөх шарга морь 163, 164

	Жороо жаахан улаан 45

	Загал 209

	Зандан шарга 68

	Зуслан хээр 37

	Зэсэн зээрд 44

	Индэр хар (мангас) 260

	Их загал 18

	Их уулын чинээ Хөх˗борлог морь 258

	Их хар морь 258˗260, 263˗265

	Луу 153

	Могжоохон даага 191

	Мэргэн саарал (чоно) 171

	Найр алаг морь 154

	Нисдэг бор 153

	Нисдэггүй бор 153

	Отгот цагаан халиун 285, 286, 290, 291

	Өндөр (алтан) шарга морь 242, 243, 249

	Сохон саарал ухна 190

	Сэрвэгэр (саарал) 269

	Тайгал (шувуу) 260, 262, 

	Тасман сайхан хүрэн 52

	Туг дэлтэй саарал 66

	Түнтгэр бор ирэг 154

	Түмний эх 41. 42

	Тэмээн жороо бор 58

	Тэнгэрийн цагаан ингэ 158˗159

	Ундарган улаан 43

	Улаан бор 53

	Урт сайхан хүрэн 52

	Ухаа хонгор 268

	Усан артай хар 44

	Үүлэн бор 51

	Үүлэн хөх 68, 190

	Хавшин хар Бүргэд 261

	Хайчин чихтэй хар 44

	Халзан хонгор 268

	Халтар халиун 171, 

	Хангарди (шувуу) 87, 140, 157, 159, 160 163 178, 244, 295

	Хангал зээрд 43

	Хантарган хар 43

	Хар бор морь 68

	Хар хул гөрөөс 187

	Хар хээр 53

	Харцага алаг 136

	Хасар (нохой) 234

	Хонин жороо бор 58

	Хонхолзуур хар (морь) 67

	Хөнтөргөн хөх 43

	Хөөрхөн шарга 50

	Хөх бор 68

	Хөххөн дэлтэй бор 77

	Хул цоохор 184

	Хурдан саарал (чоно) 171

	Хурдан хонгор 68

	Хурдан хонгор 67

	Хурдан цагаан 260˗263

	Хусардагийн хул халзан азарга 267

	Хий цоохор морь 263—264

	Цолмон цоохор унага 149

	Цомбон туурайтай хүрэн 55

	Цуурай цагаан унага 149, 150

	Цуутын цагаагч гүү 149

	Цэнхэр бор 53

	Шалзат баахан шарга 77

	Шагайн чинээ хээр 235. 236

	Шар цоохор 134

	Шувуун цоохор морь 264

	Элгэн хүрэн морь 241—244, 249

	Эмнэг зээрд 43

	Эмнэг хээр 56

	Эрвэлзсэн бор 69

	Эрдэнийн чон хүрэн морь 258—260, 263—265

	 

	 

	 

	4. Газар усны нэр

	 

	Агийн... (даваа) 63

	Аихан тохой 258—264

	Алаг уул 258, 261

	Алгийн хөтөл 208

	Алтай 25, 45—46, 63, 65, 86, 87, 91, 110, 174, 231, 235—258

	Алтан богдын шил 63. 

	Алтанбулаг 268—270

	Анамад 99, 

	Андуу 83, 96, 135. 

	Ар дунгуй 50

	Арван толгой 211

	Арвай хээрийн хөндий 211, 

	Ахуй (уул) 265

	Баатар вангийн хошуу 212, 

	Байгал нуур 214. 

	Байдраг гол 278

	Баргажин гол 214

	Баруун зуу 152, 201, 226

	Баруун хайрхан 202. 

	Баян уул (сум) 212. 

	Баяндэлгэр (сум) 205, 

	Богд гол 208

	Богд уул 209, 272, 299

	Болзоотын бор толгой 153, 237—238, 260, 265 

	Бортогтойн даваа 64, 

	Бөгсийн даваа 202

	Будлан 26

	Будлангийн уул 112

	Булган 209' 218, 

	Булган гол 46

	Буйр далай 273

	Бульжин толгой 208, 

	Бургастайн даваа 44

	Бухаарын 249

	Бүрэн хаан (уул) 269

	Бүстэйн таван уул 68

	Бээжин 26, 30, 35, 68, 119, 176 203, 

	Вангийн цагаан уул 214

	Гавхаастай 213, 

	Галбын говь 53, 242, 244

	Галтаатай 99, 

	Ганга мөрөн 231, 238

	Ганга нуур 51

	Гандан 53

	Ганжуу 122, 

	Говь˗Алтай аймаг 212, 

	Гүжир гэдэн ёндон уул 233

	Гумбун 83

	Давхар 213

	Далт 213

	Долнуур 75, 

	Долоон нуур 124, 

	Дунд гол 55, 

	Дөш Ширээ 50

	Дашинчилэн 128, 

	Даян дээрх 210

	Дунд ухаа 55

	Дүнжингарав 134, 135

	Дэлбэгтэйн даваа 64

	Дэнжин нуур 51

	Жанчхүү 283, 285

	Жин Шаарав молуудэнгийн орон 111, 

	Заан хошуу 213, 

	Завхан гол 208

	Задын хар чулуу 265

	Зайсан толгой 272

	Замбуутив 27

	Зоргол хайрхан 210

	Зуу 152

	Зоотын даваа 150

	Зүйл сум 202

	Зээргэнтийн шил 78

	Идэр 129, 

	Ижү˗Жанчү 124. 

	Цэнд Жахжүддалах хе˗82

	Ирхүү гол 203, 

	Иэлдэн 68

	Маапам далай 97, 

	Минжий хангайн даваа 56

	Мөгөөрст 213

	Мүгдэн 73

	Мэнэнгийн говь 196

	Намнангийн хүрээ 222, 

	Нантай гол 212

	Нанхүү хот 52, 

	Наран булаг 50

	Нарийн Хороо (гол) 203

	Нуур могой 208, 

	Нуур толгой 209, 

	Ойхоны арал 214, 

	Ольбуу хайрхан 277

	Өвөрхангай (аймаг) 202

	Өндөр богдын уул 205, 

	Сайхан хангайн 56

	Сангийн далайн 212, 

	Саруул гүн 219

	Сумбэр 95, 97, 99, 102, 132, 139, 144, 261, 

	Сүмтэй будар 51

	Сүмэр уул 83, 231

	Сүүн далай 231

	Сун далай 83, 102, 132, 139, 144, 261, 164

	Сүхбаатар аймаг 213, 

	Сүхбаатар хот 272

	Сэлбэ 135

	Сэлэнгэ мөрөн 110, 218

	Таван богд 91

	Тамчийн шар тал 52

	Тамын газар 60, 1411

	Тайхар чулуу 209

	Тамын газар 60, 141

	Тарна 33

	Туул 91, 135 272, 

	Түмэн бодсын Гэгээн 260

	Түшээ гүн

	Тэрхийн цагаан нуур 209, 

	Тэрх 129

	Улз 269

	Улиастай гол 54, 208, 

	Ураал (нуруу) 282

	Уран мандал 209, 

	Усан зүйл 202, 

	Үхэртэйн гол 203, 

	Хайлаастын гол 54, 

	Хайлтай хан 50

	Халзан Бүрэгтэй 203, 

	Халзан сум 213

	Хангай 87, 110. 231˗258

	Хангайн даваа 44

	Хангай хан 69

	Хар азаргын нуруу 212

	Хар нуур 208, 

	Хараат уул 278

	Харганатын даваа 150, 

	Харуул Хайрхан 287˗288

	Хас хүнгэй (хашгин йэл) нутаг 68

	Хатан Дүнгээ 258

	Хиагт 270

	Хонгор (сум) 213, 229

	Хонгорын ширээ 50

	Хөгийн гол 203, 

	Хөндийн говь 77. 

	Хөтөл ус 208, 

	Хөхүй (уул) 78, 265

	Хөхрөөгийн хөндий 87

	Хундар (уул) 223, 

	Хутаг өндөр 218

	Хүдэр дунгуй 50

	Хүйсийн говь 208, 

	Хүүт 213

	Хүрээ 135

	Хэрлэн 30, 273

	Хэрмийн гол 30, 161, 273

	Цантын цагаан уул 50

	Цонхлон (сум) 219

	Чин вангийн хошуу 219, 222

	Шавийн даваа 203, 

	Шав тав 26

	Шанду 59

	Шандун 31

	Шандын говь 77

	Шар мөрөн 124

	Шаргын гол 203

	Шаргын цагаан толгой 223

	Шивээ хиагт 268

	Ширээтийн гол 54

	Ширээт зуу 113

	Шуухайн хар толгой 201, 

	Шургийн өртөө 208, 

	Эгийн даваа 63, 66. 

	Энэтхэг 148

	Эрлэгийнх нь орон 57, 60

	Эрхүү хот 270

	Эрэг толгой 208, 

	Ямаатын уул 208, 

	Яруугийн хүрээ 208, 

	Яргайтын гол 54, 59

	 

	 

	 

	5. Бурхан номын нэр

	 

	Авид 112

	Алтан гэрэл (судар) 112, 289

	Аръяавал 112, 127

	Аюуш 112. 

	Балдан лхам 112, 121, 127, 134, 

	Бурхан 33. 35. 36 137, 139, 142, 151, 160, 198

	Бэгз 121

	Бясман 83

	Ганжуур 231

	Гомбо гүр бурхан 202, 

	Гурван богд 52

	Гурван гуа дагина 112, 

	Данжин Дорлиг 110, 131

	Данжуур 231

	Догшдын орны Чойжин 112

	Долоон догшид 112

	Есөн эзэд 112

	Жалба 110

	Жамсран 110, 111

	Лусын хаан 186

	Майдар 135, 187

	Манзушир 110. 112, 134, 288, 289 291, 

	Махгал 110 111, 112, 114, 

	Махаранз 83

	Найман лус 112

	Намсрай 127, 

	Ногоон дар эх 112

	Оточ бурхан 112

	Охин тэнгэр 112, 

	Очирваань 110, 112, 134, 

	Сайн цагийн мянган бурхан 112, 

	Сүгсрэн данжин 111, 

	Сэнгэ данжин 111, 

	Хаянхярваа 84, 112

	Хоргоомжий (Хорванжиг) 97

	Цагаан дар эх 112, 

	Цагаан өвгөн (бурхан) 84

	Цагаан шүхэрт 112, 

	Эрлэг номон хаан 141, 161

	Эрлэг хаан 60, 112, 141

	Ямандаг 112

	 

	 

	 

	 

	6. Тэнгэр, одны нэр

	 

	Алтан гадас (од) 137, 

	Атаа тэнгэр 110, 235—237

	Асар Басар нохой од 137

	Асар их тэнгэр 113

	Баатар хар тэнгэр 108

	Баян цагаан тэнгэр 112, 

	Гурван марал од 137

	Гурван янзага од 137

	Дайчин хүрэл тэнгэр 108

	Долоон бурхан (од) 25, 137, 139

	Долоон өвгөн (Долоон бурхан од) 137

	Доолин хар тэнгэр 107

	Ёрч есөн тэнгэр 113

	Ёрын долоон тэнгэр 113

	Заяан таван тэнгэр 111

	Лха таван тэнгэр 105—107

	Марсын охин тэнгэр 112

	Өдрийг эргэгч тэнгэр 112

	Угийн буурал тэнгэр нэр 107

	Үүдэн их тэнгэр 112

	Хадаргант тэнгэр 113

	Хар зүгийн тэнгэр 118

	Хатан буман тэнгэр 112

	Хурмаст (тэнгэр) 69, 112, 153, 187

	Цагаан өвгөн тэнгэр 112, 

	Цолмон (од) 31, 54, 55, 

	Шорын долоон тэнгэр 113

	Шарваа есөн тэнгэр 112

	Эллан их тэнгэр 112

	Эсэрваа 112, 

	 


“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “МОНГОЛ АРДЫН АМАН ЗОХИОЛЫН ДЭЭЖ БИЧИГ (Их, дээд сургуулийн монгол хэлний ангид үзнэ)” номын Оршил :

	 

	Монголчууд уран үгийн баялаг өвтэй юм. Монгол уран үгийн баялаг өв нь бичгийн зохиол, аман зохиол гэж хоёр хэсэгт хуваагдана. Энэ хоёр зүйл нь газар ус хоёр шиг эрс ялгаатай биш учраас тэр хоёрын заагийг олж ялгахад хэцүү байдаг. Заримдаа аман зохиол нь бичгийн зохиол болж хувирах ч байдаг. Жишээ нь «Хан харанхуйн тууж» болно. Заримдаа бичгийн зохиол нь аман зохиол болж хувирах ч байдаг. Жишээ нь, «Муур багшийн үлгэр» болно. Ийм зохиол нь аман ба бичгийн хоёр хувилбартай байх учир аман ба бичгийн зохиолын түүх хоёуланд нь авч хэлэлцэх хэрэгтэй болдог байна. Гэвч хүний ам ярианаас бичиж авсан зүйлийг аман зохиолын түүхэнд авч үзэх, бичигдсэн зохиолыг судалж бичгийн зохиолын түүхийг бичдэг байна. Аман ба бичгийн зохиолын түүхийг бичихэд юуны өмнө судлах хэрэглэгдэхүүнээ бэлтгэдэг юм. Ийм хэрэглэгдэхүүн нь аман ба бичгийн зохиолын дээж бичиг болно. Бичгийн уран зохиолын дээж «Зуун билэг» гэдэг номыг хэвлэн гаргаад түүн дээрээ тулгуурлаж бичгийн уран зохиолын түүхийг бичиж байна. Тэрчлэн аман зохиолын түүхийг бичихийн тул аман зохиолын дээж бичгийг урьдаар гаргаж байгаа юм.

	Манай дунд дээд сургуулиудад Монголын уран зохиол, аман зохиолыг судалдаг байна. Тэгэхээр дунд дээд сургуулиудад үзэх уран зохиол, аман зохиолыг үзэх сурах бичиг хэрэгтэй болсон учир тэдгээр сурах бичгүүдийг манай эрдэмтэн нар амжилттай зохиож байна. Монгол аман ба бичгийн зохиолын түүхийг урьдын цагт гол төлөв гадаадын эрдэмтэд цуглуулж хэвлэдэг судалдаг байлаа. Одоо бол Монгол сэргэн мандаж өөрийн үндэсний сэхээтэн төрж өөрийн үндэсний шинэ хуучин соёл, уран зохиол, аман зохиолыг өөрсдөө судалж түүхийг нь бичдэг боллоо.

	Хэл бичгийн эрдэмтэн Ш. Гаадамба, Д. Цэрэнсодном нар 1967 онд «Монгол ардын аман зохиолын дээж» бичгийг зохиож хэвлэн гаргажээ. Энэ ном бол манай олон оюутан, сурагчид, багш нарт чухал гарын авлага болсноос гадна нийт уншигчдад сайшаагдан таалагджээ. Тэр ном хэдхэн сарын дотор худалдагдаж дуусаад олон оюутан нарт олдохгүй болсон байна. Ийм учраас энэ номыг хэвлэх хэрэгтэй болжээ. Дахин хэвлэх болоход зохиогчид нь уг номоо сэлбэж шинэ зохиолыг үлэмжхэн нэмж оруулсан ба, хуучин байсан нэлээд зүйлийг зассан, заримыг хассан байна. Ингэхлээр энэ ном урьдах нэгдүгээр хэвлэлээс сайжирсан байна. Зүйр цэцэн үг, дуу ерөөлөөс аваад тууль, түүхэн домог хүртэл өдий төдий чухал сонин зүйлийг нэмжээ.

	Бас уг зохиолуудыг тус дээж бичигт хаанаас авч оруулсан эшлэлийг тодорхой хийсэн нь нэн сайшаалтай. Эмхлэн зохиогчид, гадаадын эрдэмтэн нарын хэвлүүлсэн материал, Монгол оронд удаа дараа хэвлэгдсэн аман зохиолын түүвэр зэрэг олон номыг сайтар шүүн үзэж үнэхээр сод сонин зохиолыг соргогоор шилэн авч чаджээ. «Аман зохиолын дээж» бичгийг зохиоход Шинжлэх Ухааны Академийн Хэл зохиолын хүрээлэнгээс удаа дараа шинжилгээний ангийг хөдөө нутагт явуулж цуглуулж авсан баялаг бичмэл зохиолууд их тус болсон байна. Хэвлэгдсэн ба хэвлэгдээгүй судлалын олон дэвтэр, хавтсанд энд тэнд тархай байгаа аман зохиолын эрдэнэ сувдыг нэгэн хэлхээтэй эрих болгон эмхэлсэн нь энэ дээж бичгийг зохиогчдын их гавьяа болно. Ингээд манай аман зохиолын баялаг өв, авдар хайрцагт хадгалсан эд бараа шиг байсан болбол дэлгүүрт тавьсан эд бараа шиг олон нийтийн хүртээмж болж байна.

	Энэ дээж бичгийг уншихад нэгдүгээрт, монголчууд баялаг сайхан аман зохиолын өвтэй юм гэдэг нь харагдаж байна. Хоёрдугаарт тэр баялаг өвөөс үнэхээр сайн сайхан зүйлийг зохиогчид шилж сонгон авч чадсан нь харагдаж байна. Гуравдугаарт, Монгол ардын аман зохиол нь шинэ цагт шинэ амьсгалыг олж орчин ахуйд зохицон улам сайн сайхан болж хөгжиж байгаа нь харагдаж байна.

	Цаашдаа Монгол ардын аман зохиолыг улам эрчимтэй цуглуулж хэвлэх, төрөл зүйлээр нь тус тус судалж нэгэн сэдэвт зохиолыг бичих ба нийт аман зохиолыг хамарсан түүхийг зохиох зэрэг олон чухал зорилго тулгарч байна. Энэ зорилгыг манай марксизм ленинизмээр хүмүүжсэн эрдэмтэн нар амжилттай гүйцэтгэж чадах нь дамжиггүй болно.

	 

	Ц. Дамдинсүрэн


“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “МОНГОЛ АРДЫН АМАН ЗОХИОЛЫН ДЭЭЖ БИЧИГ (Их, дээд сургуулийн монгол хэлний ангид үзнэ)” номын Удиртгал :

	 

	Аль нэгэн үндэстний утга зохиолын түүхийг тэр улс үндэстний үсэг бичиг үүссэн цагаас эхлэн хэлэлцдэгийн нэгэн адил «утга зохиолын эх» (М. Горький) болсон аман зохиолын гарлыг тухайн ард түмний хэл яриа үүссэн үед хамааруулан ярих ёс бий. Монгол аман зохиолын үүслийг ч мөн монгол хэл үүссэн үетэй холбож авч үзвэл зохино. Монгол хэл хэдийд үүссэн болбол монгол аман зохиол мөн төдийд үүссэн гэж барагцаалан хэлж болно. «Бодол санааны дамжиггүй бодит байдал» (К. Маркс) болсон хэл бол ухамсрын нэг адил маш эртний зүйл юм. Монгол хэлний үүсэл ч маш эрт цагт хамаарах нь аяндаа илэрхий. Эрт балар цагаас монголчуудтай айл зэргэлдээ оршин сууж, байлдах найрамдах зэргээр түүхэн туршид харилцаж ирсэн улс болох эртний хятадын холбогдох түүх судрыг нэвтэрхий сайн судалсан эрдэмтдийн батлан өгүүлснээр бол монголчууд манай эриний өмнөх 25 зууны өмнөөс эхлэн умарт хятадын ойр зэргэлдээх говь тал нутгаар мал сүргийн хамт нүүдэллэн амьдарч, Хүннү, Хятан, Татаар гэх зэрэг элдэв олон нэр зүүж явсан202 гэжээ. Монголчуудын дээд өвгөдөө гэж үзсээр ирсэн Хүннү нар манай эриний өмнөх III˗аас манай эриний III зууныг хүртэлх түүхэн үеийг эзэлж байсан тулд тэдний бүрэлдэхүүнд багталцсан монгол овогтны хэл, аман зохиол түүнээс аль эрт үүссэн нь дамжиггүй.

	Зарим зүйр цэцэн үгс, оньсого, шившлэг, дуу, үлгэр, домог˗үлгэр (миф), тууль, ерөөл, магтаал зэрэг монгол аман зохиолын олон зүйлс тэр эрт дээр цагт үүсэж гарсан нь магадтай мэдэгдэх боловч бидний үед бүрэн бүтнээрээ уламжлан ирсэн нь ховор, танигдахгүй болтлоо улирч хувирсан, хэсэг бусаг тасархай зүйлс үлдсэн нь цөөнгүй, «Монголын нууц товчоо» (XIII з.) зэрэг зарим түүхэн ойлбор судар бичигт эртний баялаг төгөлдөр монгол аман зохиолын зүйлсээс хэсэг бусгаар орж уламжлан ирсэн нь бас бий.

	Мөн монгол аман зохиолын зарим төрөл зүйл, тухайлбал дууны тухай мэдээг бид XIII зууны Италийн Марко˗Поло203, XIV зууны Италийн лам Плано˗Карпини204, Фландрийн лам Гильон Рубрук205 зэрэг европын жуулчдын замын тэмдэглэл, мөн Хятадын түүхч Мэн˗Хуны206 (Үнэн зөв нэр нь Чжо˗Хуны) бичиг тэмдэглэл зэргээс олж мэднэ.

	Монголын эртний зүйр цэцэн үгс, зарим ёгт үлгэрийн тухай XIII зууны персийн түүхч Жувейни207, монголын баатарлаг найраглал буюу түүхэн дууны тухай мэдээ, жишээг XIV зууны персийн түүхч Рашид˗ад˗дин208 нарын ном зохиолоос тус тус олж үзэж болно.

	Урьдын цагт Монголд аман зохиолыг хямгадан цуглуулж бичигт тэмдэглэн сонирхон судалж байсан жишээ цөөнгүй байна. Үүнд холбогдох хэдэн баримт гаргая: Төв Азийн ард түмний алдарт туульсын зохиол, Гэсэрийн үлгэрийн олон сонин хувилбар Монголд бичмэл эхээр байсны ихэнхийг «Монголын дурсгал бичиг»209 гэсэн цувралд нийтэлсэн билээ.

	Түүнчлэн Монголын эртний тууль Хан харанхуй210, ойрд монголын баатарлаг тууль Жангар211 зэрэг бичмэл эхээр байсны баримт, мэдээ олдсоор байна. Одоо үед хурим найрын бэрийн ерөөл, гэрийн ерөөл, үүдэн дарлагын үг зэрэг зүйл бичмэл эхээр олдож байна. Жишээлбэл Түүхийн хүрээлэнгийн эрдэм шинжилгээний ажилтан агсан Ц. Гочоо, 1950˗аад оны орчим Өөлдийн Чимидээс «Ерөөлүүдийн бэнзэн (дэвтэр)212 оршив» гэсэн судрыг авсан байна. Үүний зарим нэгийг бид «Монгол уран зохиолын дээж зуун билиг» номын дэд дэвтэрт оруулж хэвлүүлэхээр бэлтгэж байна. Үүнчлэн 1966 онд Хэл зохиолын хүрээлэнгээс Дорнод, Сүхбаатар аймагт нутгийн аялгуу судалсан шинжилгээний анги хурим найрын, үүдэн дарлагын үгийн бичмэл судар олж ирсэн зэргийг дурдалтай.

	Монгол ардын аман зохиолын нийтлэг, дайчин төрөл зүйлийн нэг болох дууг эмхэтгэх, хувилах явдал өргөн дэлгэр байсан бололтой. Улсын Их Сургуулийн багш Д. Чойжилсүрэн 1952 онд Архангай аймгаас 300 шахам дуу багтаасан бичмэл дэвтэр олж иржээ. Энэ мэтийн монгол ардын дууны 14 тооны эмхэтгэлийг багтаасан томоохон түүврийг Хэл зохиолын хүрээлэнгээс хэвлүүлж байна.

	Хэл зохиолын хүрээлэнгээс 1957 онд Өвөрхангай, Баянхонгорт явсан шинжилгээний ангийнхан нийт 200 орчим дуу багтаасан хоёр эмхэтгэл дэвтрийг олж ирсний дээр баруун Монголд удаа дараа явсан шинжилгээний ангийнхан Дөрвөдийн дууны хөх дэвтэр гэж 300 гаруй дууг багтаасан асар том эмхэтгэл байсан мэдээг сонссон боловч уг дэвтэр одоогоор олдоогүй байна.213 Мөн, Улсын нийтийн номын сангийн монгол номын хөмрөгт «Монголын хуучин элдэв дууны үгс», «Монголын элдэв дуунууд» гэх мэтийн том, жижиг хэд хэдэн эмхэтгэл дэвтэр байгаа зэргийг дурдаж болно.

	Түүгээр үл барам аман, бичгийн зохиолын хэд хэдэн төрөл зүйлийг багтаасан дээж бичгийн чанартай эмхэтгэл дэвтэр ч мэр сэр үзэгдэж байна. Жишээлбэл Улсын нийтийн номын сангийн монгол номын данс бүртгэлийн 894, 21,0, 296 гэсэн тэмдэгтэй «Олон зүйлийн сургаал шүлэг домог ба ерөөл зэргийн ном дэвтэр» гэдэгт янз бүрийн агуулга хэлбэрийн аман, бичгийн 28 нэр төрлийн зохиолыг багтаасан байна.

	Ардын аман зохиолыг хайрлан хямгадагч хүмүүсийн хүчин чармайлтаар бүтээгдсэн энэ мэт гар бичмэл эмхэтгэл түүврийг урьдын цагт хэвлэн нийтэлж олны хүртээл болгож байсангүй нь харамсалтай. Нөгөө талаар аман зохиолыг зөвхөн бичигт тэмдэглэж, уламжилж байснаар барахгүй элдэв зорилгын үүднээс сонирхон судалдаг хүмүүс ч урьдын цагт бас байжээ.214

	Гэвч монгол овогтны аман зохиолыг чухам эрдэм шинжилгээний үүднээс цуглуулан нийтлэх, судлах ажлыг XIX зууны эхээр европын эрдэмтэд эхэлжээ. Монголын аман зохиолын үнэтэй чухал материал хэрэглэгдэхүүн цуглуулж эмхэтгэн нийтлүүлсэн хүмүүсийн дундаас юуны өмнө Оросын монголч эрдэмтэн А. М. Позднеевын «Монгол овогтны ардын утга зохиолын жишээ» буюу «Монгол ардын дуу» гэдэг 1880 онд нийтлүүлсэн номыг215 нэрлэж болно. Энэ номд зохиогчоос монголоор жуулчилж явахдаа бичиж тэмдэглэж авсан халх, ойрд, буриад ардын 65 дууны үгийг хуучин монгол, тод монгол зэрэг бичгээр нийтлүүлсэн байна. Энэ дуунууд бол түүний Монголоос цуглуулсан олон дуунаас замдаа үрэгдээд үлдсэн нь болно. Зохиогч энэ дуунуудаа орос үсгийн галигаар буулгаж орос хэлэнд орчуулсны дээр монгол овогтны дууны яруу найргийн талаар сонирхолтой шинжилгээ судалгааг хавсарган гаргасан юм. Гэвч энэ эмхэтгэлд шашны дуу, тэр цагт дэлгэрч байсан бичгийн гаралтай гэмээр дуунуудыг голлон оруулаад түүндээ тулгуурлан монгол дууны агуулга олонхдоо шашны чанартай болсон, монголчуудад шүлэглэх зарчим хэрэг дээрээ алга гэх зэрэг ташааралтай дүгнэлт гаргасан байв. Харин ард түмний дунд түгээмэл дэлгэрсэн олонх дууг хамран оруулж чадаагүйн дээр орос хэлэнд орчуулахдаа алдсан зүйл ч цөөнгүй байна. Жишээ нь: Зээргэнэтийн шил гэснийг «зэрлэгтэй гэдгийн шил» гэж бичиж авсан байхаас гадна уг дууны дотор «Богдын хоёр загал» «авын хоёр загал» гэсэн үг гарсныг «Хутагтын хоёр сургаал», «Аав ээжийн хоёр сургаал» (стр 107˗д. талд хар) гэсэн утгатай үгээр орос хэлэнд орчуулсан байв. Хэдий тийм боловч энэ эмхэтгэлд «Бортогтойн өндөр даваа», «Өвгөн шувуу», «Дааган хар» зэрэг ардын дууны сайхан үг тэр цагт дуулж байснаараа орсон зэрэг нь бидний дээж бичиг хийхэд үнэтэй чухал хэрэглэгдэхүүн болов.

	Мөн оросын эрдэмтэн Г. Н. Потанин Монголоор хэд хэдэн удаа аялан явахдаа Монголын олон ястны угсаатны зүй, аман зохиолын баялаг их материал хэрэглэгдэхүүнийг цуглуулж «Баруун хойд монголын тэмдэглэл»216 гэдэг 4 боть номыг 1881—1883 онд нийтлүүлсний II, IV ботид Монголын зан заншил аман зохиолтой холбогдолтой зүйлс оржээ. Үүнд 187 үлгэрийг оросоор товчлон орчуулж оруулсан байна. Тэдгээрийн дотор бараг мартагдаж байсан монгол домог˗үлгэр (мифийн) зүйл арвин ихээр орсон нь сайшаалтай. Гэвч үг номд монгол аман зохиолын нэг ч эх бичиг хэвлэлгүй, дан товчлон хөрвүүлсэн зүйлс орсон нь уг номын эрдэм шинжилгээний учир холбогдлыг багасгажээ.

	Эрдэмтэн Ц. Ж. Жамцарано, А. Д. Руднев нарын 1908 онд нийтлүүлсэн «Монгол ардын утга зохиолын жишээнүүд» буюу «Халхын аман аялгуу» гэдэг ном217 бол монгол аман зохиолын судлалын үнэт хэрэглэгдэхүүн болов. Түүний дотор монгол ардын хэд хэдэн дууны үг, ая, 113 оньсого, бадарчны үлгэр, магтаал ерөөл «Абай хилэн галзуу баатар» тууль зэрэг олон зүйлийн сонирхолтой бүтээл орсноос гадна уул зүйлийг бичиж авсан хүмүүсийн туйлын сонирхолтой мэдээлэл тэмдэглэл бас бий. Жишээлбэл «Мандах нарны наагуур» гэдэг дууны тухайд «хоёр жилийн өмнө алс газар богтлогдсон хүүхний дуу» гэж тэмдэглэжээ. Энэ дууг Ц. Жамцарано 1904 онд бичиж авсан байна.

	А. Д. Руднев 1911 онд «Дорнод монголын хэл аялгууны хэрэглэгдэхүүн» гэдэг номыг нийтлүүлж218 түүндээ дүрвэд, ар хорчин, горлос, түмэд, үзэмчин, ордос зэрэг дорнод Монголын олон ястны зүйр үг, дуу зэргийг галигчилсан эх, орос орчуулга, нот аяны хамтаар нийтлэн гаргажээ. Үүний дотор Юндэн˗гөөгөө «Сийлэн бөөр» зэрэг Халхад их дэлгэрсэн дууны сонин хувилбар байхаас гадна зарим дууг зохиосон хүний нэрийг гаргасан байна.

	Мөн Оросын А. П. Бенигсен гүн «Төв Азийн домог болон үлгэрүүд» гэдэг номыг 1921 онд Санкт˗Петербург хотноо нийтлүүлсний219 дотор халх Монголын маш сонирхолтой домог˗үлгэр, үлгэр, бүгд 40 гаруй зүйл оржээ. Түүнд орсон олонх зүйлийг Дунсүрэн гэдэг халх хүн хэлж бичүүлсэн байх бөгөөд тухайн цагийн монголчуудын үзлийг илтгэх маш сонин үлгэр домог олныг оруулжээ.

	Үүнээс гадна Монголын зан заншил, ертөнцийг үзэх үзэл, сүжиг бишрэлд холбогдох схем, зураг олныг багтаасан нь аман зохиол судлалд холбогдолтой.

	Орос Зөвлөлтийн алдарт монголч эрдэмтэн Б. Я. Владимирцов бол монгол аман зохиолын судлалд асар их хувь нэмэр оруулсан хүн юм. 1921 онд Панчатантрагийн үлгэрээс авсан монгол цоморлог220 гэдэг ном нийтлүүлснээс гадна «Монгол ойрадын баатарлаг тууль»221 гэдэг ном 1923 онд гаргасны дотор эрдэм Шинжилгээний гүн учир холбогдол бүхий дэлгэрэнгүй оршил бичиж «Бум эрдэнэ», «Дайны хүрэл» зэрэг монголын хамгийн алдартай 6 туулийг орос хэлэнд орчуулан нийтэлжээ. Энэ эрдэмтний өөр нэг үнэт бүтээл бол юуны өмнө 1926 онд нийтлүүлсэн «Монгол ардын аман зохиолын жишээ (баруун хойд монгол222)» гэдэг ном болно. Энэ эмхэтгэлд баруун монголчуудаас зохиогчийн бичиж авсан 117 дуу, 22 үлгэр домог, «Жангар», «Эргэл Түргэл», «Хийгийн хүйтэн хөх төмөр зэв» зэрэг таван тууль орсон байна. Эдгээрийг эрдэм шинжилгээний орос галигаар тэмдэглэсэн монгол эх бичгийг нийтлүүлж зарим үгэнд тайлбар хийснээс гадна монгол дууг төрөл зүйлээр ангилах талаар сонирхолтой санал тавьсан байна. Гэвч түүний судлалд монголын баатарлаг туулийг бүхэлд нь талын язгууртны бүтээл гэж үзсэн зэрэг зарим алдаа гарч байсныг эрдэмтэд тэмдэглэжээ.223

	Б. Я. Владимирцовын шавь Г. Д. Санжеев монгол аман зохиолын судлалд багагүй хувь нэмэр оруулсан билээ. Түүний бүтээлээс юуны өмнө 1931 онд нийтлүүлсэн «Дархадын хэл аялгуу, аман зохиол»224 гэдэг номыг дурдъя. Үүнд «Өнчин Бэглэг», «Тээгтэн хүү», «Алахай мэргэн», «Цээвэн хүү» гэх зэрэг арваад үлгэр, дархад овог, шар баатрын тухай Домог зэрэг зохиогчоос 1927 онд БНМАУ˗ын Хөвсгөл аймагт эрдэм шинжилгээний ажил хийж явахдаа Дархадуудаас бичиж авсан зүйлсээ оруулжээ. Ялангуяа уруд яст Дэлгэр гэгч хүнээс бичиж авсан дээр нэрлэсэн хэдэн үлгэр бол монгол үлгэрийн эртний хэв төлөвийг хадгалсны хувьд нэн сонирхолтой учир дээж бичгийг эмхэтгэхэд хэрэглэгдэхүүн болов. Оршилд нь дархад хэл аялгуу, мөн аман зохиолын онцлогийн тухай сонин сонин санал хэлсэн байна.

	Бас 1937 онд «Хан Харангуйн тухай монгол туужийг225» судалгааны хамтаар нийтэлжээ. Энэ судалгаанд хувьсгалын өмнөх монгол утга зохиол, ихэвчлэн зээлдэн авсан зүйл гэх буюу Монголын баатарлаг тууль гол төлөв феодалын дунд үүсэж хөгжсөн гэх, мөн Хан Харангуй бол 7 зуун жилийн туршид монголчуудын үлдээсэн цорын ганц өвөрмөц бичгийн уран зохиол гэх зэрэг эргэлзээтэй буюу наад зах нь маргаантай гэмээр зүйл цөөнгүй байх боловч Халхын туулийн зарим онцлогийг оновчтой тэмдэглэсэн байна. Уг зохиолын өөр хувилбарыг хожим бас нийтлүүлжээ226. Үүнээс гадна 1945 онд «Монгол утга зохиолын жишээ» гэдэг ном гаргажээ. Түүндээ профессор 30 шахам явган үлгэр оруулсан нь их төлөв гадаадаас гаралтай монгол үлгэрүүд байна. Зөвлөлтийн эрдэмтэн академич А. С. Козин «Гэсэр» «Жангар»227 хоёрыг судалж орос хэлэнд орчуулж гаргасан нь монголын баатарлаг туулийн судлалд гарсан чухал явдал мөн.

	Үүнээс гадна Зөвлөлтийн зохиолч Ходза228, эрдэмтэн Г. И. Михайлов229 нар монгол үлгэрийг орос хэлэнд орчуулан нийтлэх талаар сүүлийн үед үр бүтээлтэй ажиллаж байна. Тэрчлэн БНУАУ, БНАГУ˗ын монголч эрдэмтэд Д. Кара, Л. Лөрэнц, Э. Таубе нар монгол аман зохиолыг орчуулан европ дахинаа толилуулах үйлст үлэмжхэн хувь нэмэр оруулж байгаа билээ. Н. Поппе, В. Хайссиг, Ч. Бауден, А. Мостэр нарын зэрэг европын эрдэмтдээс230 монгол аман зохиолын судлалаар нэлээд зүйлийг хийж байна. Тэдний дотроос ордосын аман зохиолыг судалсан А. Мостэр авгайн бүтээл аман зохиолын элдэв төрлийн олон бүтээлийг хамарсан нягт нарийн судалсан талаараа гойд болохыг онцлон тэмдэглэе. Түүний эмхэтгэлд нийт монгол овогтны аман зохиолд чухал холбогдолтой 66 үлгэр домог, 168 дуу, 200 оньсого таавар, 31 тоглоом наадмын үг, 15 ерөөл бэлгийн үг, 525 зүйр цэцэн үгс зэрэг их үнэтэй материал оруулснаас гадна эдгээрийг франц хэлээр орчуулан гаргасан байна231. Мөн судлагчийн орчуулга болон эх бичигт хийсэн тайлбар нь их л нягт болсны дээр үгийн толь хавсаргасан байна. Өрнөдийн эрдэмтдээс Монголын аман зохиолыг судлах талаар А. Мостэрийн адил их үр бүтээлтэй ажилласан эрдэмтэн ховор гэхэд болно.

	Монгол оронд ялж дийлсэн ардын хувьсгал бол ардын соёлын ариухнаа мандан цэцэглэхийн үүд хаалгыг нээсэн бөгөөд нам засгаас  феодалын хоцрогдол, шашны мунхрууллын бүхий л хор хөнөөлийг арилгаж, ардчилсан шинэ социалист ёсыг байгуулах үлэмжийн их зорилгыг дэвшүүлэн тавьсан билээ. Жинхэнэ социалист хувьсгалыг цулгай газар дээр хоосон («хувьсгалт») үгээр байгуулж болохгүй харин олон зуун жилийн туршид өөрийн ард түмний хуримтлуулсан соёлын баялаг өв уламжлал дээр, хүн төрөлхтний тэргүүний дэвшилт соёлын үр шимтэй нөлөөний дор сая цогцлон байгуулж болно гэсэн марксист ленинист сургаалыг монголын шинэ цагийн сэхээтнүүд баримтлан мөрдөж иржээ. Нам засгаас байнга анхаарал тавьж байсны дүнд ардын соёлын тийм шавхагдашгүй эх булгийн нэг болсон ардын аман зохиолыг цуглуулах, судлах, олны хүртээл болгон нийтлэх талаар хувьсгалын жилүүдэд их ажил хийсэн байна.

	Үүнд тус улсын Ардыг гэгээрүүлэх яамнаас удаа дараа гаргасан «Монгол хэлний яруу найруулгын232» зэрэг бага дунд сургуулиудад үзэх утга зохиолын унших бичгүүдэд ардын аман зохиолын олон төрөл зүйлээс оруулан нийтэлж байсны дээр 1934 онд «Монгол үндэсний дуу аялгууг эмхэтгэсэн анхдугаар дэвтэр233»˗ийг нотын хамтаар, 1935 онд «Монгол дууны түүвэр234» номын хамт, 1936 онд «Монгол уртын дуунуудын түүвэр235» хоёрдугаар дэвтэр тус тус хуучин монгол бичгээр нийтлүүлсэн нь уламжилж ирсэн ардын урт богино дууны хуучин үгийг хадгалан үлдэж, олны дунд дэлгэрүүлэхэд чухал үүрэг гүйцэтгэсний дээр одоо бидний судлан шинжлэхэд нэг гол баримжаа болж байна. Эдгээр түүвэрт урьд монголч эрдэмтдийн ном дэвтэртээ олж оруулж чадаагүй бөгөөд үлэмж ардач шинж чанартай зохиолууд их төлөв орсон байна. Мөн тус улсын Шинжлэх Ухааны Хүрээлэнгээс 1935 онд «Монгол хэл бичгийг сайжруулах бодлогын бичиг» цувралын 9˗р дэвтэрт Б. Содномын хураамжилсан «Цэцэн үгсийг236» оруулж нийтлүүлсэн бөгөөд үүнд 770 гаруй зүйр цэцэн үгсийг багтаасан нь цаг тухайдаа хамгийн том эмхэтгэл болов. Үүнд жинхэнэ ардын дунд эртнээс дэлгэрсэн өргөнөөр хэрэглэгддэг зүйр цэцэн үгс орсон нь сайшаалтай. Мөн хүрээлэнгээс 1938 онд «Монгол оньсогын түүвэр237» нийтэлсний дотор ихэд дэлгэрсэн 615 оньсого оруулсан нь хойшдын том эмхэтгэл түүвэр гарах эх булаг болов. Ер нь ардын хувьсгалын анхны үед гарсан аман зохиолын эдгээр эмхэтгэл түүврүүд бол хойшид энэ мэт эмхэтгэл түүвэр гаргахад суурь дэвсгэр болсоор байна. Сэхээтний дотроос ардын аман зохиолыг сонирхон цуглуулж эмхэтгэл түүвэр гаргах явдал цаашдаа улам олширч иржээ.

	Жишээлбэл монгол ардын дууны эмхэтгэл түүврийг Б. Содном, Б. Нацаг238, Н. Цэдэвсүрэн239, С. Лхамсүрэн240, С. Лувсанноров241, Н. Надмид242, Д. Чимид˗Осор243, Э. Оюун244, И. Ламжав245 нарын зэрэг хүмүүс гаргасан байна. Үүний дотроос ялангуяа Б. Содном, Н. Надмид, Д. Чимид˗Осор, Н. Цэдэвсүрэн нарын гаргасан эмхэтгэл олон дуу багтаасан бөгөөд нягт нямбай бүтээл болсон юм.

	Мөн зүйр цэцэн үгийн эмхэтгэл түүврийг Л.Мишиг, Б. Содном нар246 Н. Дамбаасүрэн247, Ж. Дашдорж, Г. Рэнчинсамбуу нар248 тус тус гаргасан байна. Үүний дотроос хамгийн том нь сүүлчийн хоёр хүний «Монгол цэцэн үгийн далай» гэдэг 11070 зүйр цэцэн үг багтаасан 2 боть эмхэтгэл болно. Оньсого таавар ертөнцийн гурвын эмхэтгэл түүврийн талаар гэвэл Н. Дамбаасүрэн249, Ц. Өлзийхутаг250, В. Н. Клюева251, Б. Содном252 зэрэг хүний бүтээлүүд гарчээ. Эдгээрийн дотроос Ц. Өлзийхутагийн «Түмэн оньсогын түүвэр» гэдэг номын нэгдүгээр дэвтэрт бүгд 5005 оньсого орсон агаад энэ бол сүүлийн үед гарсан хамгийн том эмхэтгэл болно.

	Монгол ардын үлгэрийн эмхэтгэлийг Б. Лхамсүрэн253, Ц. Дамдинсүрэн254, Г. Багаева255, Б. Содном256, Д. Дашдорж, И. Гүррэнцэн нар257 Л. Ням˗Осор258  жич Ж. Төмөрцэрэн259, Ж. Надмид260, 13. Содном, Б. Нацаг261, Б. Содном. Г. Ринченсамбуу262, Б. Дашзэвэг, Ч. Ойдов263 нарын зэрэг хүмүүс эмхэтгэн гаргасны дотроос

	Дамдинсүрэн, Ж. Надмид нарын цомносон үлгэрийн эмхэтгэл багтаасан үлгэрийн тоо чанарын хувьд бусдаасаа давуутай болжээ. Түүнээс гадна эдгээр үлгэрийн эмхэтгэл олонхдоо эх бичгийн олон хувилбарыг нягтлан сонгож, авч чадаагүй байхын дээр зарим цөөн үлгэр давтагдаж, харин мартагдаж яваа эртний олон сайхан үлгэрийн хувилбар орхигдсон байх жишээтэй.

	Монголын аман зохиолын хамгийн том хэлбэр болох үлгэрт˗туулийг цуглуулах, нийтлэх талаар Г. Багаева264, Д. Чойжилсүрэн265, Ц. Цэдэнжав266, О. Намнандорж267, Г. Ринченсамбуу268, Б. Цэрэл269, Ж. Цолоо, У. Загдсүрэн270, Дүгэрсүрэн271 нар үр бүтээлтэй ажиллажээ. Ялангуяа Г. Ринченсамбуу, Ж. Цолоо, У. Загдсүрэн нарын нийтлүүлсэн орчин үеийн монголын нэрт туульч Ш. Буян, С. Чойсүрэн нарын хэлдэг торгууд, дөрвөдийн хэд хэдэн туулийг багтаасан нь тэдгээрийг эрдэм шинжилгээний гүйлгээнд татан оруулжээ. Бас Г. Ринченсамбуу монголын баатарлаг туулийн талаар сонин сайхан дэлгэрэнгүй удиртгал бичиж хавсаргажээ. Ж. Цолоо, У. Загдсүрэн нар С. Чойсүрэнгийн урьд нийтлэгдээгүй хэдэн туулийг латин галигаар хэвлүүлсэн байна. Академич Б. Ринчен, монгол ардын аман зохиолын олон төрөл зүйлээс хэд хэдэн дэвтрийг эмхэтгэн сүүлийн жилүүдэд гадаадад нийтлүүлсний дотор халх монголын хэд хэдэн туулийг272 оруулсан нь эрдэм шинжилгээний талаар ихээхэн сонирхолтой. Үүнээс гадна, монголын алдарт их туульс «Жангар273», «Гэсэрийн туулийн274» элдэв олон хувилбарыг хэвлэн гаргав.

	Ийнхүү монголын баатарлаг туулийг сүүлийн үед гадаад дотоодод удаа дараа нийтэлсэн учир давхардуулахгүйг бодож, бид «Алтай хайлах» гэдэг туулийн хөдөө орон нутагт хэвлэгдсэн нэгэн хувилбар, монголчуудад ихэд алдартай Хан харанхуйн туулийн хэсгээс оруулсан төдийгөөр хязгаарлав.

	Шинэ үеийн аман зохиолын гол төрөл зүйл болох ерөөл магтаалын талаар гэвэл орчин цагийн манай алдарт ардын ерөөлч Ч. Жигмид275, Н. Тэрбиш276 нарын зэрэг уран билигтний ерөөл магтаалын эмхэтгэлийг удаа дараа нийтлэн гаргаж байна.

	Манай аман зохиолын судлалтан нараас хувьсгалын жилд нийтлүүлсэн энэ бүх хэрэглэгдэхүүн нь монгол аман зохиолыг Энэтхэг, Төвөд зэрэг бусад улс үндэстний утга зохиолын хуулбар мэтээр үздэг зарим монголч эрдэмтний судалгаа дахь гоомой дүгнэлтийг няцаах баримт болж байна. Биеэ даасан жинхэнэ монгол аман зохиолын шилдэг жишээ болсон зохиолуудыг бид нарийвчлан судалж бүртгэн цуглуулж нийтлэн, олны хүртээл болгох талаар дутагдалтай байсны улмаас эрдэмтдээс ийм дүгнэлтийг гаргахад хүрдэг байна. Монголын нүүдэлчин ардын амьдралын үнэн байдлаас ургаж гарсан, тэдний хүсэл мөрөөдлийн өвөрмөц илрэл болсон биеэ даасан тусгай аман зохиол бий бөгөөд, бий дээрээс ч гадаад дотоодын эрдэмтэд зуугаад жилийн турш судалсан нь ил.

	Гэвч Энэтхэгийн «Панчатантра», «Шидэт хүүрийн үлгэр», «Гучин хоёр модон хүний үлгэр», «Субашидын тайлбар чандманийн түлхүүр» зэрэг энэтхэг төвөдийн аман ба бичгийн зохиол монгол аман зохиолд урагштай нөлөө үзүүлснийг үгүйсгэхгүй. Эртний дорно дахины тэр мэт алдарт зохиолыг монголчууд зөвхөн тэр чигээр нь зээлдэн авч, бас төв ба умард Азийн бусад үндэстэн ястанд түгээн дамжуулж байснаар хязгаарласангүй, харин ч тэдгээрийн жишээгээр өөрийн ахуй амьдрал, түүхт үнэн байдлын онцлог зэргийг тусгасан үлгэр домгийг шинээр сэтгэмжлэн зохиож уран бүтээлийн сангаа баяжуулдаг нь сүүлийн үеийн судалгаанаас277 тодорхой болж байна. Тэгэвч гадаадын бичиг зохиолын гаралтай зохиолууд бол монгол аман зохиолын нүүр царайг харуулах гол зүйл биш учраас энэхүү дээж бичигт өргөн дэлгэр оруулахыг чухалчилсангүй, харин нүүдэлчин ардын ахуй амьдралын тусгал, тэдний хүсэл мөрөөдлийн илрэл болсон жинхэнэ бие даасан монгол аман зохиолын гол гол төрөл зүйлээс аль сайныг дээжлэн авч оруулан оюутнуудыг ардын аман зохиолын баялаг өв сантай танилцуулахад тус дөхөм болохыг гол болгов.

	Ийм учраас бид дээж бичгийг эмхлэхдээ урьд нийтлэгдсэн эмхэтгэл түүврээс аль сонин сайхан бүтээлийг шилж түүний олон хувилбараас шилдэг сайныг сонгон авах зарчмыг баримтлав. Иймд бидний унших бичиг бол түүврийн түүвэр чанартай болов. Бас нэгэн бүтээлийн олон хувилбарыг харьцуулан нягтлаад сонгож авсан эхийн хагас дутууг нөгөө хувилбарынхаар нөхөх, илт гарсан алдаа ташаа зүйлийг засах зэргээр зүй зохисоор утга учир бүрдүүлэн нийтлэхийг чармайв. Жишээлбэл: «Гавалмаа» гэдэг дуунд «Хад л байгаад хагарсанд орвол» гэж эхэлсэн нэг бадгийг уул дууны ордос хувилбар болон ард олны дунд дуулж байгаагаар нөхвөрлөн оруулсны дээр «Хүрэн хаалгатай дэлгүүр» гэдэг дууны үгийн зарим хувилбарт

	 

	«Амраг хүүгийн минь болзоо нь

	Аравны орой торолзоно»

	 

	гэж үзтэл ташаарсан байх тул өөр зөв хувилбарт байгаагаар нь

	 

	Амраг хүүгийн минь болзоо нь

	Аравны орой дуралзуулж байна»

	 

	гэж засаж оруулав.

	(Энэ дээж бичгийн 51˗р дууны тайлбарыг үз) Ийнхүү нягтлан засахдаа буриад, халимаг, өвөр монголын ордос, цахар зэрэг бидэнтэй хэл, аман зохиолын эх сурвалж нэгтэй олон монгол овогтны аман зохиолд адил төстэй элдэв хувилбараар тархаж дэлгэрсэн зүйл их байх тул тэдгээрийг харгалзан тусгаж хувилбарыг заан ашигласан зүйлс ч бий. Энэ нь оюутнуудаас монгол аман зохиолыг өргөн хүрээтэй сонирхон судлахад дөхөм болно.

	Үүнээс гадна урьд ардын аман зохиолын зарим бүтээлүүдэд үзэгдэж байсан мөлжигч хар шар феодалын болоод шашны үзэл санааны бурангуй нөлөө тусгал хувьсгалын үед арилж үзэл агуулгын хувьд цэвэршин ардач чанар нь улам тодрон хувирч, хөгжиж ирлээ. Энэ нь зүйр цэцэн үг, оньсого, дуу, үлгэр, тууль зэрэг бүх төрөл зүйлд хамаарагдах бөгөөд бид аман зохиолын энэ мэт хувиралт өөрчлөлтийг зүй ёсны хэрэг гэж үзэж, дээж бичигт тусгахыг эрхэмлэв. Жишээлбэл урьдын цагт

	 

	Сандуутай мод сар нарны чимэг

	Санхуйн цэцэг Линхуан хуар

	Бурхны минь чимгээ хө

	 

	гэж дуулж байсан бол одоо:

	 

	Самартай мод нь сар нарны чимэг

	Сайн явдал, саруул ухаан

	Энэ биеийн чимэг ээ

	 

	гэж дуулдаг болсон байх тул энэ эхийг нь дээж бичигт оруулах нь зүйтэй гэж үзэв. Энэ бол ардын аман зохиолыг гуйвуулж байгаа хэрэг биш. Дашрамд хэлэхэд урьд феодалын нийгмийн үед хар шар феодалууд ард түмнийг улс төр эдийн засгийн хувьд ноёрхон мөлжиж байсан төдийгүй, оюун санааны хувьд ч цөлбөн дээрэмдэж, ард түмний соёл урлагийн талаар бүтээсэн олон зүйлийг хар шар феодалууд зүй бусаар өөриймссөн байжээ. Үзтэл ардын аж амьдралын гүн дундаас гарсан янаг амрагийн дууны эцэст «Банчин далай ламдаа, Бараа болон жаргая» гэх мэтээр уг дуунд утга учир холбогдохгүй бадаг залгаж төгсгөх, үзтэл ард нийтийн буюу овог нийтийн аж амьдралаас ургаж гарсан зүйр цэцэн үгийг Чингис хаан, түүний шадар өрлөг, мэргэд цэцдийн үг болгож нэр хүндтэй феодалуудад хамааруулах, үзтэл бурхны шашин Монголд дэлгэрэхээс аль эрт урьд үүссэн бөгөөд байгалийн аймшигт хүчний эсрэг хүний явуулсан тэмцлийг нэгтгэн дүгнэж тусгасан баатарлаг үлгэр туулийн баатрын магтаалд элдэв бурхан сахиусны нэр оруулж шургуулах зэргээр ардын аман зохиолыг феодалууд дээрэмдэн ашигласан баримт цөөнгүй бий. Энэ бүхэн бол лам ноёдоос ард түмнийг оюуны соёлын талаар эзэрхийлж байсны наад захын жишээ болно.

	Гэтэл феодалуудаас өөрийн эрх ашигт тохируулж ард олноос булаан дээрэмдсэн эдгээр соёлын үнэт өвийг феодал ангийн зохиол туурвил гэж таягдан хаях юм бол энэ нь ард олныг феодалуудаас оюун санааны талаар мөлжиж дээрэмдэхийг зөвтгөж тэдэнд найр тавьсан хэрэг болох сон билээ. Ард олноос лам ноёдын эзэрхийлэн өөриймссөн соёл урлагийн үнэтэй цэнтэй бүхнийг одоо бид нарийн ялган судалж, жинхэнэ бүтээсэн эзэд нь болох ард түмэнд эгүүлэн өгөх ёстой. Энэ бол монгол аман зохиолын судлалын нэн чухал нэг зорилго мөн. Үүнд холбогдуулан М. Горькийн «Соёлыг бүтээн туурвих явцад хөрөнгөтний гүйцэтгэсэн ролийг утга зохиолын аймагт их л өсгөж, ялангуяа уран зургийн аймагт бүр ч ихээр өсгөсөн учир нь тэнд хөрөнгөтнүүд ямагт ажил өгөн соёрхогч, ингэхлээрээ бас хууль зүйгээ тулган хүлээлгэгчийн үүрэгтэй байдаг дээрээс тэр гэдгийг хэзээ марксистууд соёлын түүх бичих цагт бид сая үнэмших болно278» гэж бичсэнийг тунгаан бодвол зохино.

	 

	* * *

	 

	Бөө мөргөлийн яруу найраг, шившлэг, хараал зүхлийн үгс бол эрт балар цагийн хүний домог˗үлгэрийн сэтгэлгээний үеийн аман зохиолд холбогдолтой юм. Иймд эртний монголчуудын үгийн шидэд итгэх үзэл мөн уран яруу шүлэглэх чадвар зэргийг оюутнуудаас судлахад эрдэм шинжилгээний үүднээс учир холбогдолтой юм. Гэвч бид эдгээрийн дотор бөөгийн шашны үзэл элдэв сүсэг бишрэлийн чанартай зүйл шингэсэн гэдгийг мартах ёсгүй бөгөөд түүний харгис бурангуйг илчлэн шүүмжилж мөн чанарыг нь зөв ухаарахыг чухалчлах ёстой.

	Нөгөө талаар үгийн шидэд итгэх явдал бол анх түрүүн эртний хүмүүсийн хөдөлмөрийн явцаас ургаж гарсан бөгөөд хожим дарлагч ангийн төлөөлөгчдийн зүгээс түүнд шашны утга чанар оруулсан байна. Чухамдаа шившлэгийн зүйлс бол Максим Горькийн тайлбарласнаар нийгмийн хөдөлмөрийг зохион байгуулахад асар их ач холбогдолтой болсон, үг хэлний хүчин чадалд хүмүүс хэчнээн гүнзгий итгэж байсны гэрч болно. Балар эртний хүмүүс үг хэлтэй болсон гайхамшигт амжилтаа хэтрүүлэн үнэлж түүгээрээ буг чөтгөр, бурхан тэнгэр зэрэг аливаа далдын хүчинтэй тэмцэх гэсэн эрмэлзлээ илтгэжээ.

	Иймд энэ дээж бичигт бөө мөргөлийн яруу найраг дом шившлэг, хараал зүхлийн зүйлээс гагцхүү эрдэм шинжилгээний зорилгоор цөөн зүйлийг оруулсан болохыг тайлбарлая.

	Энэ дээж бичигт ардын аман зохиолын нийт төрөл зүйлийг бүрэн хамарсангүй, гол гол төрөл зүйл болох зүйр цэцэн үг (325), ертөнцийн гурав (51), оньсого (369), дуу (80), ардын жүжиг наадмын зүйл (18), зан үйлийн холбогдолтой аман зохиол (10), бөө мөргөлийн яруу найраг (8), ерөөл (8,), магтаал (8), үлгэр (67), домог (28), хууч яриа (3), хошин яриа (11), тууль (2), орчин үеийн аман зохиолоос зүйр цэцэн үг (20), оньсого (12), дуу (9), ерөөл магтаал (12), үлгэр (2) зэргээс 1043 зүйлийг оруулж толилуулав.

	Монгол ардын аман зохиолын хязгааргүй далай мэт их сангаас эдгээр мянга гаруй бүтээлийг дээжлэн авахад бидний, хөл алдан, осолдож ташаарсан зүйл байвал ардын соёлын өвийг нандигнан эрхэмлэгч хэн бүхнээс сэтгэл харамгүй болгоон шүүж засан залруулахыг хүснэ.
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	 Хар: А. Мостэр 401˗рт Н. Дамбаасүрэн 118˗рт; Б. Ринчен 67



		[←75]
	 Хуйхуйнууд гэж энд дээрэмчин гэсэн утгатай. Өнгөрсөн (XIX˗р) зууны 60—70˗аад онд баруун хойд Хятадад гарсан турк түмний нэг бослогын талынхныг ингэж нэрлэж байжээ. Тэд дарагдан зугтаахдаа замд тохиолдсоныг дээрэмдэн сүйтгэж өнгөрсөн тулд хуй хуй гэж дээрэмчин гэсэн утгатай шахам болжээ.
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	 Хувилбарыг хар: Н. Дамбаасүрэн 128



		[←77]
	 Хувилбар: А. Мостэр. 427; Ц. Ж. Жамцарано и А. Д. Руднев XX; Б. Бадм болн М. Иван 286; Б. Ринчен 61, 72, 73: «ТОТ» 78, № 1073
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	 Хувилбар: Н. Поппе 10˗рт. Б. Ринчен 75
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	 Ц. Ж. Жамцарано и А. Д. Руднев № 14,, XX;. Н. Дамбаасүрэн 121˗р талд үз! «ТОТ» 79 № 1093
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	 Н. Поппе 10 талд үз



		[←81]
	 Н. Н. Поппе 10˗рт; Н. Дамбаасүрэн 121—122˗рт
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	 Хар: Н. Дамбаасүрэн 123˗рт
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	 Шандун гэж умарт Хятадын нэг мужийн нэр. Тэндээс тус улсад ирсэн хятадууд монгол хэл сурахдаа базаахгүй гэгддэг байсан бололтой.
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	 Хар: А. Мостер 416˗рт
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	 Хувилбар: Н. Дамбаасүрэн 119˗рт



		[←86]
	 Хар: Н. Дамбаасүрэн 122˗рт
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	 Хар: А. Мостэр 426; хувилбар Б. Бадм болн М. Иван 260˗рт 
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	 Хувилбар: Газар чоож, унгасан түлхүүр. А. Мостэр 405˗рт Мөн Б. Бадм болн. М. Иван 218˗рт хар



		[←91]
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		[←120]
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		[←122]
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	 Таралгаан — гэж хурдан морь тарлахын нэр үг нь мөн.
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	 Хувилбар: Н. Дамбаасүрэн 94; Д. Мадасон 16˗рт
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	 Хувилбарууд: Н. Поппе 7, 10˗рт; Б. Ринчен 65˗рт
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	 Хувилбар: Н. Н. Поппе 7˗рт; Б. Ринчен 62˗рт; Д. .Мадасон 17˗рт
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	 Хувилбар: Б. Бадм болн М. Иван 204˗рт
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	 Хар: Б. Ринчен 60; Д. Мадасон 16
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	 Хар: Б. Ринчен 59, 71, 72
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	 Хувилбар: Н. Поппе 8; Н. Дамбаасүрэн 104; Б. Бадм болн. М. Иван 257; Б. Ринчен 68˗рт
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	 Хувилбар: Дамбаасүрэн 99; Д. Мадасон 18; Б. Бадм болн М. Иван 263; Б. Ринчен 69˗рт; Вл. Котвич. 23.
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	 Хувилбар: Н. Дамбаасүрэн 95˗рт
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	 Хувилбар: Н. Н. Поппе 8; Б. Бадм болн М. Иван 272; Д. Мадасон 15˗рт
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	 Хувилбар: А. Мостэр 399; Н. Дамбаасүрэн 96
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	 Хувилбар: Б. Ринчен 60˗рт
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	 Хувилбар: Б. Ринчен 72˗рт; мөн хар: Н. Дамбаасүрэн 105˗рт
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	 Хувилбар: Б. Ринчен 68; Б. Бадм болн М. Иван 247˗рт



		[←140]
	 Хувилбар: Н. Дамбаасүрэн 106—107
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	 Хар: Б. Бадм болн М. Иван 229
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	 Хар: А. Мостэр 431
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	 Хувилбарыг хар: Б. Бадм болн М. Иван 234
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	 Хар: Д. Мадасон 38; Б. Ринчен 59
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	 Хувилбар: Н. Н. Поппе 53; Н. Дамбаасүрэн 82; Б. Бадм болн М. Иван 224˗рт
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	 Хувилбар: Н. Дамбаасүрэн 82
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	 Хувилбарыг хар: Мостэр 404˗рт
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	 Хар: Б. Бадм болн М. Иван 202˗рт
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	 Хувилбар: Н. Дамбаасүрэн 82
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	 Хувилбар: Н. Дамбаасүрэн; 91 МОТ. 18
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	 Хар: А. Мостэр 399



		[←154]
	 Хувилбар: Д. Мадасон 43; Б. Бадм болн М. Иван 271; Жамцарано и Руднев. XXI
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	 Хар: А. Мостэр 393; Б. Бадм, М. Иван 205; Д. Мадасон 40



		[←156]
	 Хувилбар: Н. Дамбаасүрэн 82; Д. Мадасон 40



		[←157]
	 Хар: А. Мостэр 426; Б. Бадм болн М. Иван. 195; Н. Поппе 61; Мадасон 40.



		[←158]
	 Хувилбар: Н. Дамбаасүрэн 86; Н. Поппе 9



		[←159]
	 Хар: Д. Мадасон 41; Б. Бадм болн М. Иван 223, 279



		[←160]
	 Хар: Н. Дамбаасүрэн 86; Хувилбар: Гуунд, гучин цагаан өргөө «ДОТ. 87»



		[←161]
	 Хувилбар: Д. Мадасон 42, №53, 52, 51



		[←162]
	 Хувилбар: А. Мостэр 397; Д. Мадасон 43; Н. Дамбаасүрэн 87.



		[←163]
	 Хувилбар: Д. Мадаслна 39



		[←164]
	 Хувилбар: Б. Ринчен 63



		[←165]
	 Хувилбар: ТОТ «Өвсгүй талд хуурай худаг» 141. №2272 гэжээ.



		[←166]
	 Хар: Н. Поппе 11˗рт



		[←167]
	 Өөрөөр тайлсан хувилбарыг хар: Б. Бадм болн М. Иван 268



		[←168]
	 Хар: Д. Мадасон 46



		[←169]
	 Хар: Д. Мадасон 46˗рт; Б. Бадм болн М. Иван 289



		[←170]
	 Хувилбар: Д. Мадасон 46



		[←171]
	 Хувилбар: Н. Поппе 9˗рт; Б. Ринчен 180; Н. Дамбаасүрэн 93; Д. Мадасон 45.



		[←172]
	 Хувилбар: Б. Ринчен 70˗рт



		[←173]
	 Хувилбар: А. Мостэр 395; Н. Дамбаасүрэн 43



		[←174]
	 Хар: Б. Бадм М. Иван 239; Н. Дамбаасүрэн 58



		[←175]
	 Хувилбар: Н. Дамбаасүрэн 47 «ТОТ» 218 №4000



		[←176]
	 Хувилбар: Д. Мадасон 51



		[←177]
	 Чинүүхэй — гэж өөр хувилбарт «чулуухай» гэж гарах тулд «Чин чин чулуухай» (бат бат чулуухай) гэсэн утгатай үгийн өөр дуудлага байж магад.



		[←178]
	 Хувилбар: Н. Дамбаасүрэн 66



		[←179]
	 Хувилбар: Н. Дамбаасүрэн 49



		[←180]
	 Зуслан хээр — гэдэг зусмал буюу, зусаал морийг хэлсэн бололтой. Зусаал хүчтэй морь гэж зун эдлэгдэж дутуу таргалсан морийг хэлдэг. Тийм зусаал хүчтэй морь хар махаар таргалах тулд шандас нь бөх гэж нумын хөвч хийдэг байсан бололтой.
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	 Хувилбарыг хар: Н. Дамбаасүрэн 67—68 монгол оньсогын түүвэр, Уб, 1938 43. (МОТ)



		[←182]
	 Хувилбар: Н. Дамбаасүрэн 61 (Шаазан гэсэн тайлбартай)



		[←183]
	 Хар: Н. Поппе 93,9 «МОТ» 6. №32



		[←184]
	 Хар: А. Мостэр 414˗рт



		[←185]
	 Дэлтэр — гэж морины тохом дор байх нимгэн дөрвөлжин зөөлөвчний нэр ажээ.
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	 Хувилбар: Б. Бадм болн М. Иван 226˗рт



		[←187]
	 Хувилбар: Н. Дамбаасүрэн 38



		[←188]
	 Хувилбар: А. Мостэр 431



		[←189]
	 Хувилбар: Ц. Ж. Жамцарано и А. Д. Руднев XXXIV



		[←190]
	 Хувилбар: Н. Дамбаасүрэн, 150˗рт Б. Бадм болн М. Иван 272˗рт.



		[←191]
	 Хувилбар: Б. Ринчен 63



		[←192]
	 Хувилбар: Б. Ринчен 67; Б. Бадм болн М. Иван 267; Н. Дамбаасүрэн 141



		[←193]
	 Хар: Монгол оньсогын түүвэр 31
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	 Хар: Б. Ринчен 72, 75, Б. Бадм болн М. Иван 196; Н. Дамбаасүрэн 158.
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	 Хар: Н. Дамбаасүрэн 159



		[←196]
	 Хар: Н. Дамбаасүрэн 152, 153˗рт



		[←197]
	 Хувилбарыг хар: А. Мостер 394˗рт; Н. Дамбаасүрэн 139˗рт.



		[←198]
	 Хар: Б. Бадм болн М. Иван 197



		[←199]
	 Хар: А. Мостэр 411˗рт; МОТ. 45



		[←200]
	 Хувилбар хар: Н. Дамбаасүрэн 143; Б. Ринчен 68



		[←201]
	 Хар: А. Мостэр 405



		[←202]
	 Иакииф (Бичурин), Записки о Монголии. Т. II. ч. III, СПб, 1828, стр 1—2



		[←203]
	 Книга Марко˗Поло, Перевод старо˗французского текста И. П. Мннаева, Редакция и вступительная статья И. П. Магидовича М. 1955 стр 101



		[←204]
	 И. де Плано Карпини, История монголов ,СНб. Изд. Суворина, 1919, стр 49
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	 Вильгельм де Рубрук, Путешествие в восточные страны, СПб, Изд. Суворина, 1911, стр 73.
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	 Энэ тухай Б. Я. Владимирцов, Чингис˗хан, Берлин Петербург Москва, 1922, стр 161˗д үз



		[←207]
	 The History of the World Conqueror by Ala˗ad˗ Din Ata Malik Juvani translated fronl the text of Mirza Muhammed Qazwini by A. Boyle ph.D. vol. I, Manchester 1958, p. 181.
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	 Рашид˗ад˗дин, Сборник летописей М˗Л 1952 т. l. ч 2. стр 41.



		[←209]
	 Ном зүйн бүртгэлийн 177—181˗ийг үз



		[←210]
	 Ном зүйн бүртгэлийн 108—109˗рт үз



		[←211]
	 1963 онд Хэл зохиолын хүрээлэнгээс сартуул дөрвөдөд ардын аман зохиол, нутгийн аялгуу судлахаар явсан шинжилгээний ангийнхан Увс аймгийн Түргэн сумын Чүркийн Намлингаас бичмэл эхээс сурсан Жангарын тэргүүн бүлгийг бичиж ирэв. Ү. Загдсүрэн, Монгол туулийг сурвалжлан тэмдэглэж байсан нь Studia Mongolica, Тоm. V, Fasc. 17, (х. 106). Улаанбаатар 1966
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	 Энэ үгийн тайлбарыг Ринчен, Жанр Bensen˗ü üliger в монгольском фольклоре Улаанбаатар. 1962; ном зүйн бүртгэлийн 78, 204˗рт байгаа номын оршилд үз.
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	 Ринченсамбуу, Монгол ардын дууны төрөл зүйл. Улаанбаатар 1959
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		[←231]
	 A. Mostaert, Folklore Ordos. Monumenta Serica monograph XI Peiping, 1947



		[←232]
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	 Ном зүйн бүртгэлийн 159˗рийг үз



		[←234]
	 Монгол дуунуудын түүвэр, нотын хамт АГЯХ. 25 дугаар он. (1935) Уб.
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